
01 Abfälle, die beim Aufsuchen, Ausbeuten und Gewinnen
sowie bei der physikalischen und chemischen Behandlung
von Bodenschätzen entstehen

Wastes resulting from exploration, mining, quarrying, and
physical and chemical treatment of minerals

Déchets provenant de l'exploration et de l'exploitation des
mines et des carrières ainsi que du traitement physique et
chimique des minéraux

01 01 Abfälle aus dem Abbau von
Bodenschätzen

wastes from mineral excavation Déchets provenant de l'extraction des minéraux

01 01 01 – Abfälle aus dem Abbau von metallhaltigen Bodenschätzen wastes from mineral metalliferous excavation déchets provenant de l'extraction des minéraux métallifères

01 01 02 – Abfälle aus dem Abbau von nichtmetallhaltigen Bodenschätzen wastes from mineral non-metalliferous excavation déchets provenant de l'extraction des minéraux non
métallifères

01 03 Abfälle aus der physikalischen und chemischen
Verarbeitung von metallhaltigen Bodenschätzen

wastes from physical and chemical processing of
metalliferous minerals

Déchets provenant de la transformation physique et
chimique des minéraux métallifères

01 03 04  XXX Säure bildende Aufbereitungsrückstände aus der Verarbeitung
von sulfidischem Erz

acid-generating tailings from processing of sulphide ore autres stériles contenant des substances dangereuses

01 03 05  XXX andere Aufbereitungsrückstände, die gefährliche Stoffe
enthalten

other tailings containing dangerous substances autres déchets contenant des substances dangereuses

01 03 06 – Aufbereitungsrückstände mit Ausnahme derjenigen, die unter
01 03 04 und 01 03 05 fallen

tailings other than those mentioned in
01 03 04 and 01 03 05

stériles autres que ceux visés aux rubriques 01 03 04 et 01 03
05

01 03 07  XXX andere, gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der
physikalischen und chemischen Verarbeitung von
metallhaltigen Bodenschätzen

other wastes containing dangerous substances from physical
and chemical processing of metalliferous minerals

autres déchets contenant des substances dangereuses
provenant de la transformation physique et chimique des
minéraux métallifères

01 03 08 – staubende und pulvrige Abfälle mit
Ausnahme derjenigen, die unter
01 03 07 fallen

dusty and powdery wastes other than those mentioned in 01 03
07

déchets de poussières et de poudres autres que ceux visés à
la rubrique
01 03 07

01 03 09 – Rotschlamm aus der Aluminiumoxidherstellung mit Ausnahme
von Rotschlamm, der unter
01 03 07 fällt

red mud from alumina production other than the wastes
mentioned in
01 03 07

boues rouges issues de la production d'alumine autres que
celles visées à la rubrique 01 03 07

01 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

01 04 Abfälle aus der physikalischen und chemischen
Weiterverarbeitung von nichtmetallhaltigen
Bodenschätzen

wastes from physical and chemical processing of non-
metalliferous minerals

Déchets provenant de la transformation physique et
chimique des minéraux non métallifères

01 04 07  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der physikalischen
und chemischen Weiterverarbeitung von nichtmetallhaltigen
Bodenschätzen

wastes containing dangerous substances from physical and
chemical processing of non-metalliferous minerals

déchets contenant des substances dangereuses provenant de
la transformation physique et chimique des minéraux non
métallifères
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01 04 08 – Abfälle von Kies und Gesteinsbruch mit
Ausnahme derjenigen, die unter 01 04
07 fallen

waste gravel and crushed rocks other than those mentioned in
01 04 07

déchets de graviers et débris de pierres autres que ceux visés
à la rubrique 01
04 07

01 04 09 – Abfälle von Sand und Ton waste sand and clays déchets de sable et d'argile

01 04 10 – staubende und pulvrige Abfälle mit
Ausnahme derjenigen, die unter
01 04 07 fallen

dusty and powdery wastes other than those mentioned in 01 04
07

déchets de poussières et de poudres autres que ceux visés à
la rubrique
01 04 07

01 04 11 – Abfälle aus der Verarbeitung von Kaliund Steinsalz mit
Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 fallen

wastes from potash and rock-salt processing other than those
mentioned in 01 04 07

déchets de la transformation de la potasse et des sels
minéraux autres que ceux visés à la rubrique 01 04 07

01 04 12 – Aufbereitungsrückstände und andere Abfälle aus der Wäsche
und Reinigung von Bodenschätzen mit Ausnahme derjenigen,
die unter
01 04 07 und 01 04 11 fallen

tailings and other wastes from washing and cleaning of
minerals other than those mentioned in
01 04 07 and 01 04 11

stériles et autres déchets provenant du lavage et du nettoyage
des minéraux, autres que ceux visés aux rubriques 01
04 07 et 01 04 11

01 04 13 – Abfälle aus Steinmetzund -sägearbeiten mit Ausnahme
derjenigen, die unter 01
04 07 fallen

wastes from stone cutting and sawing other than those
mentioned in
01 04 07

déchets provenant de la taille et du sciage des pierres autres
que ceux visés à la rubrique 01 04 07

01 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

01 05 Bohrschlämme und andere
Bohrabfälle

drilling muds and other drilling wastes Boues de forage et autres déchets de forage

01 05 04 – Schlämme und Abfälle aus
Süßwasserbohrungen

fresh-water drilling muds and wastes boues et autres déchets de forage contenant de l'eau douce

01 05 05  XXX ölhaltige Bohrschlämme und -abfälle oil-containing drilling muds and wastes boues et autres déchets de forage contenant des
hydrocarbures

01 05 06  XXX Bohrschlämme und andere Bohrabfälle, die gefährliche Stoffe
enthalten

drilling muds and other drilling wastes containing dangerous
substances

boues et autres déchets de forage contenant des substances
dangereuses

01 05 07 – barythaltige Bohrschlämme und -abfälle mit Ausnahme
derjenigen, die unter 01
05 05 und 01 05 06 fallen

barite-containing drilling muds and wastes other than those
mentioned in
01 05 05 and 01 05 06

boues et autres déchets de forage contenant des sels de
baryum, autres que ceux visés aux rubriques 01 05 05 et 01 05
06

01 05 08 – chloridhaltige Bohrschlämme und - abfälle mit Ausnahme
derjenigen, die unter 01 05 05 und 01 05 06 fallen

chloride-containing drilling muds and wastes other than those
mentioned in
01 05 05 and 01 05 06

boues et autres déchets de forage contenant des chlorures,
autres que ceux visés aux rubriques 01 05 05 et 01
05 06

01 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 Abfälle aus Landwirtschaft, Gartenbau, Teichwirtschaft,
Forstwirtschaft, Jagd und Fischerei sowie der Herstellung
und Verarbeitung von Nahrungsmitteln

wastes from agriculture, horticulture, aquaculture, forestry,
hunting and fishing, food peparation and processing

Déchets provenant de l'agriculture, de l'horticulture, de
l'aquaculture, de la sylviculture, de la chasse et de la
pêche ainsi que de la préparation et de la transformation
des aliments
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02 01 Abfälle aus Landwirtschaft, Gartenbau, Teichwirtschaft,
Forstwirtschaft, Jagd und Fischerei

wastes from agriculture, horticulture, aquaculture, forestry,
hunting and fishing

Déchets provenant de l'agriculture, de l'horticulture, de
l'aquaculture, de la sylviculture, de la chasse et de la
pêche

02 01 01 – Schlämme von Waschund
Reinigungsvorgängen

sludges from washing and cleaning boues provenant du lavage et du nettoyage

02 01 02 – Abfälle aus tierischem Gewebe animal-tissue waste déchets de tissus animaux

02 01 03 – Abfälle aus pflanzlichem Gewebe plant-tissue waste déchets de tissus végétaux

02 01 04 – Kunststoffabfälle (ohne Verpackungen) waste plastics (except packaging) déchets de matières plastiques (à l'exclusion des emballages)

02 01 06 – tierische Ausscheidungen, Gülle/Jauche und Stallmist
(einschließlich
verdorbenes Stroh), Abwässer, getrennt gesammelt und extern
behandelt

animal faeces, urine and manure (including spoiled straw),
effluent, collected separately and treated off-site

fèces, urine et fumier (y compris paille souillée), effluents,
collectés séparément et traités hors site

02 01 07 – Abfälle aus der Forstwirtschaft wastes from forestry déchets provenant de la sylviculture

02 01 08  XXX Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft, die gefährliche
Stoffe enthalten

agrochemical waste containing dangerous substances déchets agrochimiques contenant des substances
dangereuses

02 01 09 – Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft mit Ausnahme
derjenigen, die unter 02 01 08 fallen

agrochemical waste other than those mentioned in 02 01 08 déchets agrochimiques autres que ceux visés à la rubrique 02
01 08

02 01 10 – Metallabfälle waste metal déchets métalliques

02 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 02 Abfälle aus der Zubereitung und Verarbeitung von Fleisch,
Fisch und anderen Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs

wastes from the preparation and processing of meat, fish
and other foods of animal origin

Déchets provenant de la préparation et de la
transformation de la viande, des poissons et autres
aliments d'origine animale

02 02 01 – Schlämme von Waschund
Reinigungsvorgängen

sludges from washing and cleaning boues provenant du lavage et du nettoyage

02 02 02 – Abfälle aus tierischem Gewebe animal-tissue waste déchets de tissus animaux

02 02 03 – für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe materials unsuitable for consumption or processing matières impropres à la consommation ou à la transformation

02 02 04 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

02 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs
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02 03 Abfälle aus der Zubereitung und Verarbeitung von Obst,
Gemüse, Getreide, Speiseölen, Kakao, Kaffee, Tee und
Tabak, aus der Konservenherstellung, der Herstellung von
Hefeund Hefeextrakt sowie der Zubereitung und
Fermentierung von Melasse

wastes from fruit, vegetables,
cereals, edible oils, cocoa, coffee, tea and tobacco
preparation and processing; conserve production; yeast
and yeast extract production, molasses preparation and
fermentation

Déchets provenant de la préparation et de la
transformation des fruits, des légumes, des céréales, des
huiles alimentaires, du cacao, du café, du thé et du tabac,
de la production de conserves, de la production de levures
et d'extraits de levures, de la
p

02 03 01 – Schlämme aus Wasch-, Reinigungs-, Schäl-, Zentrifugierund
Abtrennprozessen

sludges from washing, cleaning, peeling, centrifuging and
separation

boues provenant du lavage, du nettoyage, de l'épluchage, de la
centrifugation et de la séparation

02 03 02 – Abfälle von Konservierungsstoffen wastes from preserving agents déchets d'agents de conservation

02 03 03 – Abfälle aus der Extraktion mit
Lösemitteln

wastes from solvent extraction déchets de l'extraction aux solvants

02 03 04 – für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe materials unsuitable for consumption or processing matières impropres à la consommation ou à la transformation

02 03 05 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

02 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 04 Abfälle aus der Zuckerherstellung wastes from sugar processing Déchets de la transformation du sucre

02 04 01 – Rübenerde soil from cleaning and washing beet terre provenant du lavage et du nettoyage des betteraves

02 04 02 – nicht spezifikationsgerechter
Calciumcarbonatschlamm

off-specification calcium carbonate carbonate de calcium déclassé

02 04 03 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

02 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 05 Abfälle aus der Milchverarbeitung wastes from the dairy products industry Déchets provenant de l'industrie des produits laitiers

02 05 01 – für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe materials unsuitable for consumption or processing matières impropres à la consommation ou à la transformation

02 05 02 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

02 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 06 Abfälle aus der Herstellung von
Backund Süßwaren

wastes from the baking and confectionery industry Déchets de boulangerie, pâtisserie, confiserie

02 06 01 – für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe materials unsuitable for consumption or processing matières impropres à la consommation ou à la transformation

02 06 02 – Abfälle von Konservierungsstoffen wastes from preserving agents déchets d'agents de conservation

02 06 03 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents
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02 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

02 07 Abfälle aus der Herstellung von alkoholischen und
alkoholfreien Getränken (ohne Kaffee, Tee und Kakao)

wastes from the production of alcoholic and non-alcoholic
beverages (except coffee, tea and cocoa)

Déchets provenant de la production de boissons
alcooliques et non alcooliques (sauf café, thé et cacao)

02 07 01 – Abfälle aus der Wäsche, Reinigung und mechanischen
Zerkleinerung des Rohmaterials

wastes from washing, cleaning and mechanical reduction of
raw materials

déchets provenant du lavage, du nettoyage et de la réduction
mécanique des matières premières

02 07 02 – Abfälle aus der Alkoholdestillation wastes from spirits distillation déchets de la distillation de l'alcool

02 07 03 – Abfälle aus der chemischen Behandlung wastes from chemical treatment déchets de traitements chimiques

02 07 04 – für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe materials unsuitable for consumption or processing matières impropres à la consommation ou à la transformation

02 07 05 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

02 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

03 Abfälle aus der Holzbearbeitung und der Herstellung von
Platten, Möbeln, Zellstoffen, Papier und Pappe

wastes from wood processing and the production of
panels and furniture, pulp, paper and cardboard

Déchets provenant de la transformation du bois et de la
production de panneaux et de meubles, de pâte à papier,
de papier et de carton

03 01 Abfälle aus der Holzbearbeitung und der Herstellung von
Platten und Möbeln

wastes from wood processing and the production of
panels and furniture

Déchets provenant de la transformation du bois et de la
fabrication de panneaux et de meubles

03 01 01 – Rinden und Korkabfälle waste bark and cork déchets d'écorce et de liège

03 01 04  XXX Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, Spanplatten und Furniere,
die gefährliche Stoffe enthalten

sawdust, shavings, cuttings, wood, particle board and veneer
containing dangerous substances

sciure de bois, copeaux, chutes, bois, panneaux de particules
et placages contenant des substances dangereuses

03 01 05 – Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, Spanplatten und Furniere
mit Ausnahme derjenigen, die unter
03 01 04 fallen

sawdust, shavings, cuttings, wood, particle board and veneer
other than those mentioned in 03 01 04

sciure de bois, copeaux, chutes, bois, panneaux de particules
et placages autres que ceux visés à la rubrique
03 01 04

03 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

03 02 Abfälle aus der Holzkonservierung wastes from wood preservation Déchets des produits de protection du bois

03 02 01  XXX halogenfreie organische
Holzschutzmittel

non-halogenated organic wood preservatives composés organiques non halogénés de protection du bois

03 02 02  XXX chlororganische Holzschutzmittel organochlorinated wood preservatives composés organochlorés de protection du bois

03 02 03  XXX metallorganische Holzschutzmittel organometallic wood preservatives composés organométalliques de protection du bois
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03 02 04  XXX anorganische Holzschutzmittel inorganic wood preservatives composés inorganiques de protection du bois

03 02 05  XXX andere Holzschutzmittel, die gefährliche
Stoffe enthalten

other wood preservatives containing dangerous substances autres produits de protection du bois contenant des substances
dangereuses

03 02 99 – Holzschutzmittel a. n. g. wood preservatives not otherwise specified produits de protection du bois non spécifiés ailleurs

03 03 Abfälle aus der Herstellung und Verarbeitung von Zellstoff,
Papier, Karton und Pappe

wastes from pulp, paper and cardboard production and
processing

Déchets provenant de la production et de la transformation
de papier, de carton et de pâte à papier

03 03 01 – Rindenund Holzabfälle waste bark and wood déchets d'écorce et de bois

03 03 02 – Sulfitschlämme (aus der
Rückgewinnung von Kochlaugen)

green liquor sludge (from recovery of cooking liquor) boues vertes (provenant de la récupération de liqueur de
cuisson)

03 03 05 – De-inking-schlämme aus dem
Papierrecycling

de-inking sludges from paper recycling boues de désencrage provenant du recyclage du papier

03 03 07 – mechanisch abgetrennte Abfälle aus der
Auflösung von Papierund Pappabfällen

mechanically separated rejects from pulping of waste paper
and cardboard

refus séparés mécaniquement provenant du recyclage de
déchets de papier et de carton

03 03 08 – Abfälle aus dem Sortieren von Papier und Pappe für das
Recycling

wastes from sorting of paper and cardboard destined for
recycling

déchets provenant du tri de papier et de carton destinés au
recyclage

03 03 09 – Kalkschlammabfälle lime mud waste boues carbonatées

03 03 10 – Faserabfälle, Faser-, Füllerund Überzugsschlämme aus der
mechanischen Abtrennung

fibre rejects, fibre-, fillerand coating sludges from mechanical
separation

refus fibreux, boues de fibres, de
charge et de couchage provenant d'une séparation mécanique

03 03 11 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 03 03 10 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 03 03 10

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 03 03 10

03 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

04 Abfälle aus der Leder-, Pelzund
Textilindustrie

wastes from the leather, fur and textile industries Déchets provenant des industries du cuir, de la fourrure et
du textile

04 01 Abfälle aus der Lederund
Pelzindustrie

wastes from the leather and fur industry Déchets provenant de l'industrie du cuir et de la fourrure

04 01 01 – Fleischabschabungen und Häuteabfälle fleshings and lime split wastes déchets d'écharnage et refentes

04 01 02 – geäschertes Leimleder liming waste résidus de pelanage

04 01 03  XXX Entfettungsabfälle, lösemittelhaltig, ohne flüssige Phase degreasing wastes containing solvents without a liquid phase déchets de dégraissage contenant des solvants sans phase
liquide

04 01 04 – chromhaltige Gerbereibrühe tanning liquor containing chromium liqueur de tannage contenant du chrome

04 01 05 – chromfreie Gerbereibrühe tanning liquor free of chromium liqueur de tannage sans chrome

www.klaus-willems.com 6

K   
W



04 01 06 – chromhaltige Schlämme, insbesondere aus der
betriebseigenen Abwasserbehandlung

sludges, in particular from on-site effluent treatment containing
chromium

boues, notamment provenant du traitement in situ des
effluents, contenant du chrome

04 01 07 – chromfreie Schlämme, insbesondere aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges, in particular from on-site effluent treatment free of
chromium

boues, notamment provenant du traitement in situ des
effluents, sans chrome

04 01 08 – chromhaltige Abfälle aus gegerbtem Leder (Abschnitte,
Schleifstaub, Falzspäne)

waste tanned leather (blue sheetings, shavings, cuttings,
buffing dust) containing chromium

déchets de cuir tanné (refentes sur bleu, dérayures,
échantillonnages, poussières de ponçage), contenant du
chrome

04 01 09 – Abfälle aus der Zurichtung und dem
Finish

wastes from dressing and finishing déchets provenant de l'habillage et des finitions

04 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

04 02 Abfälle aus der Textilindustrie wastes from the textile industry Déchets de l'industrie textile
04 02 09 – Abfälle aus Verbundmaterialien (imprägnierte Textilien,

Elastomer, Plastomer)
wastes from composite materials (impregnated textile,
elastomer, plastomer)

matériaux composites (textile imprégné, élastomère,
plastomère)

04 02 10 – organische Stoffe aus Naturstoffen
(z. B. Fette, Wachse)

organic matter from natural products
(e.g. grease, wax)

matières organiques issues de produits naturels (par exemple,
graisse, cire)

04 02 14  XXX Abfälle aus dem Finish, die organische
Lösungsmittel enthalten

wastes from finishing containing organic solvents déchets provenant des finitions contenant des solvants
organiques

04 02 15 – Abfälle aus dem Finish mit Ausnahme derjenigen, die unter 04
02 14 fallen

wastes from finishing other than those mentioned in 04 02 14 déchets provenant des finitions autres que ceux visés à la
rubrique 04 02 14

04 02 16  XXX Farbstoffe und Pigmente, die gefährliche Stoffe enthalten dyestuffs and pigments containing dangerous substances teintures et pigments contenant des substances dangereuses

04 02 17 – Farbstoffe und Pigmente mit Ausnahme derjenigen, die unter
04 02 16 fallen

dyestuffs and pigments other than those mentioned in 04 02 16 teintures et pigments autres que ceux visés à la rubrique 04 02
16

04 02 19  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

04 02 20 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 04 02 19 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 04 02 19

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 04 02 19

04 02 21 – Abfälle aus unbehandelten Textilfasern wastes from unprocessed textile fibres fibres textiles non ouvrées

04 02 22 – Abfälle aus verarbeiteten Textilfasern wastes from processed textile fibres fibres textiles ouvrées

04 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs
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05 Abfälle aus der Erdölraffination, Erdgasreinigung und
Kohlepyrolyse

wastes from petroleum refining, natural gas purification
and pyrolytic treatment of coal

Déchets provenant du raffinage du pétrole, de la
purification du gaz naturel et du traitement pyrolytique du
charbon

05 01 Abfälle aus der Erdölraffination wastes from petroleum refining Déchets provenant du raffinage du pétrole

05 01 02  XXX Entsalzungsschlämme desalter sludges boues de dessalage

05 01 03  XXX Bodenschlämme aus Tanks tank bottom sludges boues de fond de cuves

05 01 04  XXX saure Alkylschlämme acid alkyl sludges boues d'alkyles acides

05 01 05  XXX verschüttetes Öl oil spills hydrocarbures accidentellement répandus

05 01 06  XXX ölhaltige Schlämme aus
Betriebsvorgängen und Instandhaltung

oily sludges from maintenance operations of the plant or
equipment

boues contenant des hydrocarbures provenant des opérations
de maintenance de l'installation ou des équipements

05 01 07  XXX Säureteere acid tars goudrons acides

05 01 08  XXX andere Teere other tars autres goudrons et bitumes

05 01 09  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

05 01 10 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 05 01 09 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 05 01 09

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 05 01 09

05 01 11  XXX Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit
Basen

wastes from cleaning of fuels with bases déchets provenant du nettoyage d'hydrocarbures avec des
bases

05 01 12  XXX säurehaltige Öle oil containing acids hydrocarbures contenant des acides

05 01 13 – Schlämme aus der
Kesselspeisewasseraufbereitung

boiler feedwater sludges boues du traitement de l'eau d'alimentation des chaudières

05 01 14 – Abfälle aus Kühlkolonnen wastes from cooling columns déchets provenant des colonnes de refroidissement

05 01 15  XXX gebrauchte Filtertone spent filter clays argiles de filtration usées

05 01 16 – schwefelhaltige Abfälle aus der
Ölentschwefelung

sulphur-containing wastes from petroleum desulphurisation déchets contenant du soufre provenant de la désulfuration du
pétrole

05 01 17 – Bitumen bitumen mélanges bitumineux

05 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

05 06 Abfälle aus der Kohlepyrolyse wastes from the pyrolytic treatment of coal Déchets provenant du traitement pyrolytique du charbon

05 06 01  XXX Säureteere acid tars goudrons acides

05 06 03  XXX andere Teere other tars autres goudrons
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05 06 04 – Abfälle aus Kühlkolonnen waste from cooling columns déchets provenant des colonnes de refroidissement

05 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spéficiés ailleurs

05 07 Abfälle aus Erdgasreinigung und - transport wastes from natural gas purification and transportation Déchets provenant de la purification et du transport du gaz
naturel

05 07 01  XXX quecksilberhaltige Abfälle wastes containing mercury déchets contenant du mercure

05 07 02 – schwefelhaltige Abfälle wastes containing sulphur déchets contenant du soufre

05 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 Abfälle aus anorganisch-chemischen
Prozessen

wastes from inorganic chemical processes Déchets des procédés de la chimie minérale

06 01 Abfälle aus Herstellung, Zubereitung, Vertrieb und
Anwendung (HZVA) von Säuren

wastes from the manufacture, formulation, supply and use
(MFSU) of acids

Déchets provenant de la fabrication, formulation,
distribution et utilisation (FFDU) d'acides

06 01 01  XXX Schwefelsäure und schweflige Säure sulphuric acid and sulphurous acid acide sulfurique et acide sulfureux

06 01 02  XXX Salzsäure hydrochloric acid acide chlorhydrique

06 01 03  XXX Flusssäure hydrofluoric acid acide fluorhydrique

06 01 04  XXX Phosphorsäure und phosphorige Säure phosphoric and phosphorous acid acide phosphorique et acide phosphoreux

06 01 05  XXX Salpetersäure und salpetrige Säure nitric acid and nitrous acid acide nitrique et acide nitreux

06 01 06  XXX andere Säuren other acids autres acides

06 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 02 Abfälle aus HZVA von Basen wastes from the MFSU of bases Déchets provenant de la FFDU de bases

06 02 01  XXX Calciumhydroxid calcium hydroxide hydroxyde de calcium

06 02 03  XXX Ammoniumhydroxid ammonium hydroxide hydroxyde d'ammonium

06 02 04  XXX Natriumund Kaliumhydroxid sodium and potassium hydroxide hydroxyde de sodium et hydroxyde de potassium

06 02 05  XXX andere Basen other bases autres bases

06 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 03 Abfälle aus HZVA von Salzen, Salzlösungen und
Metalloxiden

wastes from the MFSU of salts and their solutions and
metallic oxides

Déchets provenant de la FFDU de sels et leurs solutions et
d'oxydes métalliques

06 03 11  XXX feste Salze und Lösungen, die Cyanid enthalten solid salts and solutions containing cyanides sels solides et solutions contenant des cyanures

06 03 13  XXX feste Salze und Lösungen, die
Schwermetalle enthalten

solid salts and solutions containing heavy metals sels solides et solutions contenant des métaux lourds

06 03 14 – feste Salze und Lösungen mit
Ausnahme derjenigen, die unter
06 03 11 und 06 03 13 fallen

solid salts and solutions other than those mentioned in 06 03
11 and
06 03 13

sels solides et solutions autres que
ceux visés aux rubriques 06 03 11 et 06
03 13
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06 03 15  XXX Metalloxide, die Schwermetalle enthalten metallic oxides containing heavy metals oxydes métalliques contenant des métaux lourds

06 03 16 – Metalloxide mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 15 fallen metallic oxides other than those mentioned in 06 03 15 oxydes métalliques autres que ceux visés à la rubrique 06 03
15

06 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 04 Metallhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter
06 03 fallen

metal-containing wastes other than those mentioned in 06
03

Déchets contenant des métaux autres que ceux visés à la
section 06
03

06 04 03  XXX arsenhaltige Abfälle wastes containing arsenic déchets contenant de l'arsenic

06 04 04  XXX quecksilberhaltige Abfälle wastes containing mercury déchets contenant du mercure

06 04 05  XXX Abfälle, die andere Schwermetalle enthalten wastes containing other heavy metals déchets contenant d'autres métaux lourds

06 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 05 Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludges from on-site effluent treatment Boues provenant du traitement in situ des effluents

06 05 02  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

06 05 03 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 06 05 02 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 06 05 02

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 06 05 02

06 06 Abfälle aus HZVA von schwefelhaltigen Chemikalien, aus
Schwefelchemie und Entschwefelungsprozessen

wastes from the MFSU of sulphur chemicals, sulphur
chemical processes and desulphurisation processes

Déchets provenant de la FFDU de produits chimiques
contenant du soufre, de la chimie du soufre et des
procédés de désulfuration

06 06 02  XXX Abfälle, die gefährliche Sulfide enthalten wastes containing dangerous sulphides déchets contenant des sulfures dangereux

06 06 03 – sulfidhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 06 06
02 fallen

wastes containing sulphides other than those mentioned in 06
06 02

déchets contenant des sulfures autres que ceux visés à la
rubrique
06 06 02

06 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 07 Abfälle aus HZVA von Halogenen und aus der
Halogenchemie

wastes from the MFSU of halogens and halogen chemical
processes

Déchets provenant de la FFDU des halogènes et de la
chimie des halogènes

06 07 01  XXX asbesthaltige Abfälle aus der
Elektrolyse

wastes containing asbestos from electrolysis déchets contenant de l'amiante provenant de l'électrolyse

06 07 02  XXX Aktivkohle aus der Chlorherstellung activated carbon from chlorine production déchets de charbon actif utilisé pour la production du chlore

06 07 03  XXX quecksilberhaltige
Bariumsulfatschlämme

barium sulphate sludge containing mercury boues de sulfate de baryum contenant du mercure

06 07 04  XXX Lösungen und Säuren, z. B. Kontaktsäure solutions and acids, e.g. contact acid solutions et acides, par exemple, acide de contact
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06 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 08 Abfälle aus HZVA von Silizium und
Siliziumverbindungen

wastes from the MFSU of silicon and silicon derivatives Déchets provenant de la FFDU du silicium et des dérivés
du silicium

06 08 02  XXX gefährliche chlorsilanhaltige Abfälle wastes containing dangerous chlorosilanes déchets contenant des chlorosilanes dangereux

06 08 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 09 Abfälle aus HZVA von phosphorhaltigen Chemikalien aus
der Phosphorchemie

wastes from the MSFU of phosphorous chemicals and
phosphorous chemical processes

Déchets provenant de la FFDU des produits chimiques
contenant du phosphore et de la chimie du phosphore

06 09 02 – phosphorhaltige Schlacke phosphorous slag scories phosphoriques

06 09 03  XXX Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis, die gefährliche Stoffe
enthalten

calcium-based reaction wastes containing or contaminated with
dangerous substances

déchets de réactions basées sur le calcium contenant des
substances dangereuses ou contaminées par de telles
substances

06 09 04 – Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis mit
Ausnahme derjenigen, die unter 06 09
03 fallen

calcium-based reaction wastes other than those mentioned in
06 09 03

déchets de réactions basées sur le calcium autres que ceux
visés à la rubrique 06 09 03

06 09 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 10 Abfälle aus HZVA von stickstoffhaltigen Chemikalien aus
der Stickstoffchemie und der Herstellung von
Düngemitteln

wastes from the MFSU of nitrogen chemicals, nitrogen
chemical processes and fertiliser manufacture

Déchets provenant de la FFDU de produits chimiques
contenant de l'azote, de la chimie de l'azote et de la
production d'engrais

06 10 02  XXX Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten wastes containing dangerous substances déchets contenant des substances dangereuses

06 10 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 11 Abfälle aus der Herstellung von anorganischen Pigmenten
und Farbgebern

wastes from the manufacture of inorganic pigments and
opacificiers

Déchets provenant de la fabrication des pigments
inorganiques et des opacifiants

06 11 01 – Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der
Titandioxidherstellung

calcium-based reaction wastes from titanium dioxide production déchets de réactions basées sur la calcium provenant de la
production de dioxyde de titane

06 11 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

06 13 Abfälle aus anorganischen chemischen Prozessen a. n. g. wastes from inorganic chemical processes not otherwise
specified

Déchets des procédés de la chimie minérale non spécifiés
ailleurs

06 13 01  XXX anorganische Pflanzenschutzmittel, Holzschutzmittel und
andere Biozide

inorganic plant protection products, wood-preserving agents
and other biocides

produits phytosanitaires inorganiques, agents de protection du
bois et autres biocides

06 13 02  XXX gebrauchte Aktivkohle
(außer 06 07 02)

spent activated carbon
(except 06 07 02)

charbon actif usé
(sauf rubrique 06 07 02)

06 13 03 – Industrieruß carbon black noir de carbone
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06 13 04  XXX Abfälle aus der Asbestverarbeitung wastes from asbestos processing déchets provenant de la transformation de l'amiante

06 13 05  XXX Ofenund Kaminruß soot suies

06 13 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 Abfälle aus organisch-chemischen
Prozessen

wastes from organic chemical processes Déchets des procédés de la chimie organique

07 01 Abfälle aus Herstellung, Zubereitung, Vertrieb und
Anwendung (HZVA) organischer Grundchemikalien

wastes from the manufacture, formulation, supply and use
(MFSU) of basic organic chemicals

Déchets provenant de la fabrication, formulation,
distribution et utilisation (FFDU) de produits organiques de
base

07 01 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 01 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 01 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 01 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 01 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 01 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés

07 01 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 01 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 01 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 01 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 01 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 01 11

07 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 02 Abfälle aus HZVA von Kunststoffen, synthetischem Gummi
und Kunstfasern

wastes from the MFSU of plastics, synthetic rubber and
man-made fibres

Déchets provenant de la FFDU de matières plastiques,
caoutchouc et fibres synthétiques

07 02 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 02 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 02 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques
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07 02 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 02 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 02 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés

07 02 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 02 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 02 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 02 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 02 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 02 11

07 02 13 – Kunststoffabfälle waste plastic déchets plastiques

07 02 14  XXX Abfälle von Zusatzstoffen, die gefährliche Stoffe enthalten wastes from additives containing dangerous substances déchets provenant d'additifs contenant des substances
dangereuses

07 02 15 – Abfälle von Zusatzstoffen mit Ausnahme derjenigen, die unter
07 02 14 fallen

wastes from additives other than those mentioned in 07 02 14 déchets provenant d'additifs autres que ceux visés à la rubrique
07 02 14

07 02 16  XXX gefährliche siliconhaltige Abfälle wastes containing dangerous silicones déchets contenant des silicones dangereux

07 02 17 – siliconhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 02
16 fallen

waste containing silicones other than those mentioned in 07 02
16

déchets contenant des silicones autres que ceux mentionnés à
la rubrique 07
02 16

07 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 03 Abfälle aus HZVA von organischen
Farbstoffen und Pigmenten (außer 06
11)

wastes from the MFSU of organic dyes and pigments
(except 06 11)

Déchets provenant de la FFDU de teintures et pigments
organiques (sauf section 06 11)

07 03 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 03 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 03 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 03 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 03 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 03 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés
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07 03 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 03 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 03 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 03 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 03 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 03 11

07 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 04 Abfälle aus HZVA von organischen
Pflanzenschutzmitteln (außer 02 01
08 und 02 01 09), Holzschutzmitteln
(außer 03 02) und anderen Bioziden

wastes from the MFSU of organic plant protection
products (except 02
01 08 and 02 01 09), wood preserving agents (except 03 02)
and other biocides

Déchets provenant de la FFDU de produits phytosanitaires
organiques (sauf rubriques 02 01 08 et 02 01 09), d'agents
de protection du bois (sauf section 03 02) et d'autres
biocides

07 04 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 04 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 04 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 04 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 04 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 04 09  XXX Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés

07 04 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 04 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 04 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 04 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 04 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 04 11

07 04 13  XXX feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten solid wastes containing dangerous substances déchets solides contenant des substances dangereuses

07 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 05 Abfälle aus HZVA von Pharmazeutika wastes from the MFSU of pharmaceuticals Déchets provenant de la FFDU de produits
pharmaceutiques

07 05 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses
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07 05 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 05 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 05 07  XXX Halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 05 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 05 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés

07 05 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 05 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 05 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 05 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 05 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 05 11

07 05 13  XXX feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten solid wastes containing dangerous substances déchets solides contenant des substances dangereuses

07 05 14 – feste Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 07 05 13
fallen

solid wastes other than those mentioned in 07 05 13 déchets solides autres que ceux visés à la rubrique 07 05 13

07 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 06 Abfälle aus HZVA von Fetten, Schmierstoffen, Seifen,
Waschmitteln, Desinfektionsmitteln und
Körperpflegemitteln

wastes from the MFSU of fats, grease, soaps, detergents,
disinfectants and cosmetics

Déchets provenant de la FFDU des corps gras, savons,
détergents, désinfectants et cosmétiques

07 06 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 06 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 06 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 06 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 06 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 06 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés
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07 06 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 06 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 06 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 06 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 06 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 06 11

07 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

07 07 Abfälle aus HZVA von Feinchemikalien und Chemikalien a.
n. g.

wastes from the MFSU of fine chemicals and chemical
products not otherwise specified

Déchets provenant de la FFDU de produits chimiques
issus de la chimie fine et de produits chimiques non
spécifiés ailleurs

07 07 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

aqueous washing liquids and mother liquors eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses

07 07 03  XXX halogenorganische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

organic halogenated solvents, washing liquids and mother
liquors

solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
halogénés

07 07 04  XXX andere organische Lösemittel, Waschflüssigkeiten und
Mutterlaugen

other organic solvents, washing liquids and mother liquors autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères
organiques

07 07 07  XXX halogenierte Reaktionsund
Destillationsrückstände

halogenated still bottoms and reaction residues résidus de réaction et résidus de distillation halogénés

07 07 08  XXX andere Reaktionsund
Destillationsrückstände

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de distillation

07 07 09  XXX halogenierte Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

halogenated filter cakes and spent absorbents gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés

07 07 10  XXX andere Filterkuchen, gebrauchte
Aufsaugmaterialien

other filter cakes and spent absorbents autres gâteaux de filtration et absorbants usés

07 07 11  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

07 07 12 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 07 07 11 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 07 07 11

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 07 07 11

07 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

08 Abfälle aus HZVA von Beschichtungen (Farben, Lacke,
Email), Klebstoffen, Dichtmassen und Druckfarben

wastes from the manufacture, formulation, supply and use
(MFSU) of coatings (paints, varnishes and vitreous
enamels), adhesives, sealants and printing inks

Déchets provenant de la fabrication, de la formulation, de
la distribution et de l'utilisation (FFDU) de produits de
revêtement (peintures, vernis et émaux vitrifiés), mastics et
encres d'impression

08 01 Abfälle aus HZVA und Entfernung von Farben und Lacken wastes from MFSU and removal of paint and varnish Déchets provenant de la FFDU et du décapage de
peintures et vernis
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08 01 11  XXX Farbund Lackabfälle, die organische Lösemittel oder andere
gefährliche Stoffe enthalten

waste paint and varnish containing organic solvents or other
dangerous substances

déchets de peintures et vernis contenant des solvants
organiques ou d'autres substances dangereuses

08 01 12 – Farbund Lackabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01
11 fallen

waste paint and varnish other than those mentioned in 08 01 11 déchets de peintures ou vernis autres que ceux visés à la
rubrique 08 01 11

08 01 13  XXX Farboder Lackschlämme, die organische Lösemittel oder
andere gefährliche Stoffe enthalten

sludges from paint or varnish containing organic solvents or
other dangerous substances

boues provenant de peintures ou vernis contenant des solvants
organiques ou autres substances dangereuses

08 01 14 – Farboder Lackschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter
08 01 13 fallen

sludges from paint or varnish other than those mentioned in 08
01 13

boues provenant de peintures ou vernis autres que celles
visées à la rubrique
08 01 13

08 01 15  XXX wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke mit organischen
Lösemitteln oder anderen gefährlichen Stoffen enthalten

aqueous sludges containing paint or varnish containing organic
solvents or other dangerous substances

boues aqueuses contenant de la peinture ou du vernis
contenant des solvants organiques ou autres substances
dangereuses

08 01 16 – wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke enthalten, mit
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 15 fallen

aqueous sludges containing paint or varnish other than those
mentioned in
08 01 15

boues aqueuses contenant de la peinture ou du vernis autres
que celles visées à la rubrique 08 01 15

08 01 17  XXX Abfälle aus der Farboder Lackentfernung, die organische
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

wastes from paint or varnish removal containing organic
solvents or other dangerous substances

déchets provenant du décapage de peintures ou vernis
contenant des solvants organiques ou autres substances
dangereuses

08 01 18 – Abfälle aus der Farboder Lackentfernung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 08 01 17 fallen

wastes from paint or varnish removal other than those
mentioned in
08 01 17

déchets provenant du décapage de peintures ou vernis autres
que ceux visés à la rubrique 08 01 17

08 01 19  XXX wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke mit
organischen Lösemitteln oder anderen gefährlichen Stoffen
enthalten

aqueous suspensions containing paint
or varnish containing organic solvents or other dangerous
substances

suspensions aqueuses contenant de la peinture ou du vernis
contenant des solvants organiques ou autres substances
dangereuses

08 01 20 – wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke enthalten, mit
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 19 fallen

aqueous suspensions containing paint
or varnish other than those mentioned in
08 01 19

suspensions aqueuses contenant de la peinture ou du vernis
autres que celles visées à la rubrique 08 01 19

08 01 21  XXX Farboder Lackentfernerabfälle waste paint or varnish remover déchets de décapants de peintures ou vernis

08 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

08 02 Abfälle aus HZVA anderer Beschichtungen (einschließlich
keramischer Werkstoffe)

wastes from MFSU of other coatings
(including ceramic materials)

Déchets provenant de la FFDU d'autres produits de
revêtement (y compris des matériaux céramiques)

08 02 01 – Abfälle von Beschichtungspulver waste coating powders déchets de produits de revêtement en poudre

08 02 02 – wässrige Schlämme, die keramische
Werkstoffe enthalten

aqueous sludges containing ceramic materials boues aqueuses contenant des matériaux céramiques
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08 02 03 – wässrige Suspensionen, die keramische
Werkstoffe enthalten

aqueous suspensions containing ceramic materials suspensions aqueuses contenant des matériaux céramiques

08 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

08 03 Abfälle aus HZVA von Druckfarben wastes from MFSU of printing inks Déchets provenant de la FFDU
d'encres d'impression

08 03 07 – wässrige Schlämme, die Druckfarben enthalten aqueous sludges containing ink boues aqueuses contenant de l'encre

08 03 08 – wässrige flüssige Abfälle, die
Druckfarben enthalten

aqueous liquid waste containing ink déchets liquides aqueux contenant de l'encre

08 03 12  XXX Druckfarbenabfälle, die gefährliche
Stoffe enthalten

waste ink containing dangerous substances déchets d'encres contenant des substances dangereuses

08 03 13 – Druckfarbenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 03
12 fallen

waste ink other than those mentioned in
08 03 12

déchets d'encres autres que ceux visés à la rubrique 08 03 12

08 03 14  XXX Druckfarbenschlämme, die gefährliche
Stoffe enthalten

ink sludges containing dangerous substances boues d'encre contenant des substances dangereuses

08 03 15 – Druckfarbenschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter 08
03 14 fallen

ink sludges other than those mentioned in 08 03 14 boues d'encre autres que celles visées à la rubrique 08 03 14

08 03 16  XXX Abfälle von Ätzlösungen waste etching solutions déchets de solutions de gravure à l'eau forte

08 03 17  XXX Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten waste printing toner containing dangerous substances déchets de toner d'impression
contenant des substances dangereuses

08 03 18 – Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 03 17
fallen

waste printing toner other than those mentioned in 08 03 17 déchets de toner d'impression autres que ceux visés à la
rubrique 08 03 17

08 03 19  XXX Dispersionsöl disperse oil huiles dispersées

08 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

08 04 Abfälle aus HZVA von Klebstoffen und Dichtmassen
(einschließlich wasserabweisender Materialien)

wastes from MFSU of adhesives and sealants (including
waterproofing products)

Déchets provenant de la FFDU de colles et mastics (y
compris produits d'étanchéité)

08 04 09  XXX Klebstoffund Dichtmassenabfälle, die organische Lösemittel
oder andere gefährliche Stoffe enthalten

waste adhesives and sealants containing organic solvents or
other dangerous substances

déchets de colles et mastics contenant des solvants
organiques ou d'autres substances dangereuses

08 04 10 – Klebstoffund Dichtmassenabfälle mit
Ausnahme derjenigen, die unter
08 04 09 fallen

waste adhesives and sealants other than those mentioned in
08 04 09

déchets de colles et mastics autres que ceux visés à la
rubrique 08 04 09

08 04 11  XXX klebstoffund dichtmassenhaltige Schlämme, die organische
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

adhesive and sealant sludges containing organic solvents or
other dangerous substances

boues de colles et mastics contenant des solvants organiques
ou d'autres substances dangereuses

08 04 12 – klebstoffund dichtmassenhaltige Schlämme mit Ausnahme
derjenigen, die unter 08 04 11 fallen

adhesive and sealant sludges other than those mentioned in 08
04 11

boues de colles et mastics autres que celles visées à la
rubrique 08 04 11
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08 04 13  XXX wässrige Schlämme, die Klebstoffe oder Dichtmassen mit
organischen Lösemitteln oder anderen gefährlichen Stoffen
enthalten

aqueous sludges containing adhesives or sealants containing
organic solvents or other dangerous substances

boues aqueuses contenant des colles ou mastics contenant
des solvants organiques ou d'autres substances dangereuses

08 04 14 – wässrige Schlämme, die Klebstoffe oder Dichtmassen
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter
08 04 13 fallen

aqueous sludges containing adhesives or sealants other than
those mentioned in 08 04 13

boues aqueuses contenant des colles et mastics autres que
celles visées à la rubrique 08 04 13

08 04 15  XXX wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe oder Dichtmassen mit
organischen Lösemitteln oder anderen gefährlichen Stoffen
enthalten

aqueous liquid waste containing adhesives or sealants
containing organic solvents or other dangerous substances

déchets liquides aqueux contenant des colles ou mastics
contenant des solvants organiques ou d'autres substances
dangereuses

08 04 16 – wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe oder Dichtmassen
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 04
15 fallen

aqueous liquid waste containing adhesives or sealants other
than those mentioned in 08 04 15

déchets liquides aqueux contenant des colles ou mastics
autres que ceux visés à la rubrique 08 04 15

08 04 17  XXX Harzöle rosin oil huiles de résine

08 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

08 05 Nicht unter 08 aufgeführte Abfälle wastes not otherwise specified in 08 Déchets non spécifiés ailleurs dans le chapitre 08

08 05 01  XXX Isocyanatabfälle waste isocyanates déchets d'isocyanates

09 Abfälle aus der fotografischen
Industrie

wastes from the photographic industry Déchets provenant de l'industrie photographique

09 01 Abfälle aus der fotografischen
Industrie

wastes from the photographic industry Déchets de l'industrie photographique

09 01 01  XXX Entwickler und Aktivatorenlösungen auf
Wasserbasis

water-based developer and activator solutions bains de développement aqueux contenant un activateur

09 01 02  XXX Offsetdruckplatten-Entwicklerlösungen auf Wasserbasis water-based offset plate developer solutions bains de développement aqueux pour plaques offset

09 01 03  XXX Entwicklerlösungen auf Lösemittelbasis solvent-based developer solutions bains de développement contenant des solvants

09 01 04  XXX Fixierbäder fixer solutions bains de fixation

09 01 05  XXX Bleichlösungen und Bleich-Fixier-Bäder bleach solutions and bleach fixer solutions bains de blanchiment et bains de blanchiment/fixation

09 01 06  XXX silberhaltige Abfälle aus der betriebseigenen Behandlung
fotografischer Abfälle

wastes containing silver from on-site treatment of photographic
wastes

déchets contenant de l'argent provenant du traitement in situ
des déchets photographiques

09 01 07 – Filme und fotografische Papiere, die Silber oder
Silberverbindungen enthalten

photographic film and paper containing silver or silver
compounds

pellicules et papiers photographiques contenant de l'argent ou
des composés de l'argent
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09 01 08 – Filme und fotografische Papiere, die kein Silber und keine
Silberverbindungen enthalten

photographic film and paper free of silver or silver compounds pellicules et papiers photographiques sans argent ni composés
de l'argent

09 01 10 – Einwegkameras ohne Batterien single-use cameras without batteries appareils photographiques à usage unique sans piles

09 01 11  XXX Einwegkameras mit Batterien, die unter
16 06 01, 16 06 02 oder
16 06 03 fallen

single-use cameras containing batteries included in 16 06 01,
16 06 02 or 16 06 03

appareils photographiques à usage unique contenant des piles
visées aux rubriques 16 06 01, 16 06 02 ou
16 06 03

09 01 12 – Einwegkameras mit Batterien mit
Ausnahme derjenigen, die unter
09 01 11 fallen

single-use cameras containing batteries other than those
mentioned in 09 01 11

appareils photographiques à usage unique contenant des piles
autres que ceux visés à la rubrique 09 01 11

09 01 13  XXX wässrige flüssige Abfälle aus der betriebseigenen
Silberrückgewinnung mit Ausnahme derjenigen, die unter 09
01 06 fallen

aqueous liquid waste from on-site reclamation of silver other
than those mentioned in 09 01 06

déchets liquides aqueux provenant de
la récupération in situ de l'argent autres que ceux visés à la
rubrique
09 01 06

09 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 Abfälle aus thermischen Prozessen wastes from thermal processes Déchets provenant de procédés thermiques

10 01 Abfälle aus Kraftwerken und anderen
Verbrennungsanlagen (außer 19)

wastes from power stations and other combustion plants
(except 19)

Déchets provenant de centrales électriques et autres
installations de combustion (sauf chapitre 19)

10 01 01 – Rostund Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub mit
Ausnahme von Kesselstaub, der unter 10 01 04 fällt

bottom ash, slag and boiler dust
(excluding boiler dust mentioned in 10
01 04)

mâchefers, scories et cendres sous chaudière (sauf cendres
sous chaudière visées à la rubrique 10 01 04)

10 01 02 – Filterstäube aus Kohlefeuerung coal fly ash cendres volantes de charbon

10 01 03 – Filterstäube aus Torffeuerung und
Feuerung mit (unbehandeltem) Holz

fly ash from peat and untreated wood cendres volantes de tourbe et de bois non traité

10 01 04  XXX Filterstäube und Kesselstaub aus
Ölfeuerung

oil fly ash and -boiler dust cendres volantes et cendres sous chaudière d'hydrocarbures

10 01 05 – Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der
Rauchgasentschwefelung in fester Form

calcium-based reaction wastes from flue gas desulphurisation
in solid form

déchets solides de réactions basées sur le calcium, provenant
de la
désulfuration des gaz de fumée

10 01 07 – Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der
Rauchgasentschwefelung in Form von Schlämmen

calcium-based reaction wastes from flue gas desulphurisation
in sludge form

boues de réactions basées sur le calcium, provenant de la
désulfuration des gaz de fumée

10 01 09  XXX Schwefelsäure sulphuric acid acide sulfurique

10 01 13  XXX Filterstäube aus emulgierten, als Brennstoffe verwendeten
Kohlenwasserstoffen

fly ash from emulsified hydrocarbons used as fuel cendres volantes provenant d'hydrocarbures émulsifiés
employés comme combustibles
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10 01 14  XXX Rostund Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub aus der
Abfallmitverbrennung, die gefährliche Stoffe enthalten

bottom ash, slag and boiler dust from co incineration containing
dangerous substances

mâchefers, scories et cendres sous chaudière provenant de la
coïncinération contenant des substances dangereuses

10 01 15 – Rostund Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub aus der
Abfallmitverbrennung mit Ausnahme derjenigen, die unter 10
01 14 fallen

bottom ash, slag and boiler dust from co incineration other than
those mentioned in 10 01 14

mâchefers, scories et cendres sous chaudière provenant de la
coïncinération autres que ceux visés à la rubrique 10 01 14

10 01 16  XXX Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung, die gefährliche
Stoffe enthalten

fly ash from co-incineration containing dangerous substances cendres volantes provenant de la coïncinération contenant des
substances dangereuses

10 01 17 – Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 01 16 fallen

fly ash from co-incineration other than those mentioned in 10
01 16

cendres volantes provenant de la coïncinération autres que
celles visées à la rubrique 10 01 16

10 01 18  XXX Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

wastes from gas cleaning containing dangerous substances déchets provenant de l'épuration des gaz contenant des
substances dangereuses

10 01 19 – Abfälle aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter
10 01 05, 10 01 07 und 10 01 18 fallen

wastes from gas cleaning other than those mentioned in 10 01
05,
10 01 07 and 10 01 18

déchets provenant de l'épuration des gaz autres que ceux visés
aux rubriques 10 01 05, 10 01 07 et
10 01 18

10 01 20  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

10 01 21 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 20 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 10 01 20

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 10 01 20

10 01 22  XXX wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung, die gefährliche
Stoffe enthalten

aqueous sludges from boiler cleansing containing dangerous
substances

boues aqueuses provenant du nettoyage des chaudières
contenant des substances dangereuses

10 01 23 – wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 01 22 fallen

aqueous sludges from boiler cleansing other than those
mentioned in 10 01 22

boues aqueuses provenant du nettoyage des chaudières
autres que celles visées à la rubrique 10 01 22

10 01 24 – Sande aus der Wirbelschichtfeuerung sands from fluidised beds sables provenant de lits fluidisés

10 01 25 – Abfälle aus der Lagerung und Vorbereitung von Brennstoffen
für Kohlekraftwerke

wastes from fuel storage and preparation of coal-fired power
plants

déchets provenant du stockage et de la préparation des
combustibles des centrales à charbon

10 01 26 – Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung wastes from cooling-water treatment déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement

10 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 02 Abfälle aus der Eisenund
Stahlindustrie

wastes from the iron and steel industry Déchets provenant de l'industrie du fer et de l'acier

10 02 01 – Abfälle aus der Verarbeitung von
Schlacke

wastes from the processing of slag déchets de laitiers de hauts fourneaux et d'aciéries
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10 02 02 – unverarbeitete Schlacke unprocessed slag laitiers non traités

10 02 07  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

solid wastes from gas treatment containing dangerous
substances

déchets solides provenant de l'épuration des fumées contenant
des substances dangereuses

10 02 08 – Abfälle aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter
10 02 07 fallen

solid wastes from gas treatment other than those mentioned in
10 02 07

déchets solides provenant de l'épuration des fumées autres
que ceux visés à la rubrique 10 02 07

10 02 10 – Walzzunder mill scales battitures de laminoir

10 02 11  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures

10 02 12 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
02 11 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in
10 02 11

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 02 11

10 02 13  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges and filter cakes from gas treatment containing
dangerous substances

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées contenant
des substances dangereuses

10 02 14 – Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 02 13 fallen

sludges and filter cakes from gas treatment other than those
mentioned in
10 02 13

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées autres que ceux visés à la rubrique
10 02 13

10 02 15 – andere Schlämme und Filterkuchen other sludges and filter cakes autres boues et gâteaux de filtration

10 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 03 Abfälle aus der thermischen
Aluminium-Metallurgie

wastes from aluminium thermal metallurgy Déchets de la pyrométallurgie de l'aluminium

10 03 02 – Anodenschrott anode scraps déchets d'anodes

10 03 04  XXX Schlacken aus der Erstschmelze primary production slags scories provenant de la production primaire

10 03 05 – Aluminiumoxidabfälle waste alumina déchets d'alumine

10 03 08  XXX Salzschlacken aus der Zweitschmelze salt slags from secondary production scories salées de production secondaire

10 03 09  XXX schwarze Krätzen aus der
Zweitschmelze

black drosses from secondary production crasses noires de production secondaire

10 03 15  XXX Abschaum, der entzündlich ist oder in Kontakt mit Wasser
entzündliche Gase in gefährlicher Menge abgibt

skimmings that are flammable or emit, upon contact with water,
flammable gases in dangerous quantities

écumes inflammables ou émettant, au contact de l'eau, des
gaz inflammables en quantités dangereuses

10 03 16 – Abschaum mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 03 15 fällt skimmings other than those mentioned in 10 03 15 écumes autres que celles visées à la rubrique 10 03 15

10 03 17  XXX teerhaltige Abfälle aus der
Anodenherstellung

tar-containing wastes from anode manufacture déchets goudronnés provenant de la fabrication des anodes
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10 03 18 – Abfälle aus der Anodenherstellung, die Kohlenstoffe enthalten,
mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 03 17 fallen

carbon-containing wastes from anode manufacture other than
those mentioned in 10 03 17

déchets carbonés provenant de la fabrication des anodes
autres que ceux visés à la rubrique 10 03 17

10 03 19  XXX Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält flue-gas dust containing dangerous substances poussières de filtration des fumées contenant des substances
dangereuses

10 03 20 – Filterstaub mit Ausnahme von
Filterstaub, der unter 10 03 19 fällt

flue-gas dust other than those mentioned in 10 03 19 poussières de filtration des fumées autres que celles visées à
la rubrique
10 03 19

10 03 21  XXX andere Teilchen und Staub (einschließlich Kugelmühlenstaub),
die gefährliche Stoffe enthalten

other particulates and dust (including ball-mill dust) containing
dangerous substances

autres fines et poussières (y compris fines de broyage de
crasses) contenant des substances dangereuses

10 03 22 – Teilchen und Staub (einschließlich Kugelmühlenstaub) mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 21 fallen

other particulates and dust (including ball-mill dust) other than
those mentioned in 10 03 21

autres fines et poussières (y compris fines de broyage de
crasses) autres que celles visées à la rubrique
10 03 21

10 03 23  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

solid wastes from gas treatment containing dangerous
substances

déchets solides provenant de l'épuration des fumées contenant
des substances dangereuses

10 03 24 – feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
03 23 fallen

solid wastes from gas treatment other than those mentioned in
10 03 23

déchets solides provenant de l'épuration des fumées autres
que ceux visés à la rubrique 10 03 23

10 03 25  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges and filter cakes from gas treatment containing
dangerous substances

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées contenant
des substances dangereuses

10 03 26 – Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 25 fallen

sludges and filter cakes from gas treatment other than those
mentioned in
10 03 25

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées autres que ceux visés à la rubrique
10 03 25

10 03 27  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures

10 03 28 – Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter
10 03 27 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in
10 03 27

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 03 27

10 03 29  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der Behandlung von
Salzschlacken und schwarzen Krätzen

wastes from treatment of salt slags and black drosses
containing dangerous substances

déchets provenant du traitement des scories salées et du
traitement des crasses noires contenant des substances
dangereuses
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10 03 30 – Abfälle aus der Behandlung von Salzschlacken und schwarzen
Krätzen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10
03 29 fallen

wastes from treatment of salt slags and black drosses other
than those mentioned in 10 03 29

déchets provenant du traitement des scories salées et du
traitement des crasses noires autres que ceux visés à la
rubrique 10 03 29

10 03 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 04 Abfälle aus der thermischen
Bleimetallurgie

wastes from lead thermal metallurgy Déchets provenant de la pyrométallurgie du plomb

10 04 01  XXX Schlacken (Erstund Zweitschmelze) slags from primary and secondary production scories provenant de la production primaire et secondaire

10 04 02  XXX Krätzen und Abschaum (Erstund
Zweitschmelze)

dross and skimmings from primary and secondary production crasses et écumes provenant de la production primaire et
secondaire

10 04 03  XXX Calciumarsenat calcium arsenate arséniate de calcium

10 04 04  XXX Filterstaub flue-gas dust poussières de filtration des fumées

10 04 05  XXX andere Teilchen und Staub other particulates and dust autres fines et poussières

10 04 06  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid wastes from gas treatment déchets solides provenant de l'épuration des fumées

10 04 07  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 04 09  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures

10 04 10 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
04 09 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in 10 04 09

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 04 09

10 04 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 05 Abfälle aus der thermischen
Zinkmetallurgie

wastes from zinc thermal metallurgy Déchets provenant de la pyrométallurgie du zinc

10 05 01 – Schlacken (Erstund Zweitschmelze) slags from primary and secondary production scories provenant de la production primaire et secondaire

10 05 03  XXX Filterstaub flue-gas dust poussières de filtration des fumées

10 05 04 – andere Teilchen und Staub other particulates and dust autres fines et poussières

10 05 05  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid waste from gas treatment déchets solides provenant de l'épuration des fumées

10 05 06  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 05 08  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures

10 05 09 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
05 08 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in 10 05 08

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 05 08
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10 05 10  XXX Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in Kontakt
mit Wasser entzündliche Gase in gefährlicher Menge abgeben

dross and skimmings that are flammable or emit, upon contact
with water, flammable gases in dangerous quantities

crasses et écumes inflammables ou émettant, au contact de
l'eau, des gaz inflammables en quantités dangereuses

10 05 11 – Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, die unter 10
05 10 fallen

dross and skimmings other than those mentioned in 10 05 10 crasses et écumes autres que celles visées à la rubrique 10 05
10

10 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 06 Abfälle aus der thermischen
Kupfermetallurgie

wastes from copper thermal metallurgy Déchets provenant de la pyrométallurgie du cuivre

10 06 01 – Schlacken (Erstund Zweitschmelze) slags from primary and secondary production scories provenant de la production primaire et secondaire

10 06 02 – Krätzen und Abschaum (Erstund
Zweitschmelze)

dross and skimmings from primary and secondary production crasses et écumes provenant de la production primaire et
secondaire

10 06 03  XXX Filterstaub flue-gas dust poussières de filtration des fumées

10 06 04 – andere Teilchen und Staub other particulates and dust autres fines et poussières

10 06 06  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid wastes from gas treatment déchets solides provenant de l'épuration des fumées

10 06 07  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 06 09  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures

10 06 10 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
06 09 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in
10 06 09

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 06 09

10 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 07 Abfälle aus der thermischen
Silber-, Goldund Platinmetallurgie

wastes from silver, gold and platinum thermal metallurgy Déchets provenant de la pyrométallurgie de l'argent, de l'or
et du platine

10 07 01 – Schlacken (Erstund Zweitschmelze) slags from primary and secondary production scories provenant de la production primaire et secondaire

10 07 02 – Krätzen und Abschaum (Erstund
Zweitschmelze)

dross and skimmings from primary and secondary production crasses et écumes provenant de la production primaire et
secondaire

10 07 03 – feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid wastes from gas treatment déchets solides provenant de l'épuration des fumées

10 07 04 – andere Teilchen und Staub other particulates and dust autres fines et poussières

10 07 05 – Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 07 07  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures
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10 07 08 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
07 07 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in
10 07 07

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 07 07

10 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 08 Abfälle aus sonstiger thermischer
Nichteisenmetallurgie

wastes from other non-ferrous thermal metallurgy Déchets provenant de la pyrométallurgie d'autres métaux
non ferreux

10 08 04 – Teilchen und Staub particulates and dust fines et poussières

10 08 08  XXX Salzschlacken (Erstund Zweitschmelze) salt slag from primary and secondary production scories salées provenant de la production primaire et
secondaire

10 08 09 – andere Schlacken other slags autres scories

10 08 10  XXX Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in Kontakt
mit Wasser entzündliche Gase in gefährlicher Menge abgeben

dross and skimmings that are flammable or emit, upon contact
with water, flammable gases in dangerous quantities

crasses et écumes inflammables ou émettant, au contact de
l'eau, des gaz inflammables en quantités dangereuses

10 08 11 – Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, die unter 10
08 10 fallen

dross and skimmings other than those mentioned in 10 08 10 crasses et écumes autres que celles visées à la rubrique 10 08
10

10 08 12  XXX teerhaltige Abfälle aus der
Anodenherstellung enthält

tar-containing wastes from anode manufacture déchets goudronnés provenant de la fabrication des anodes

10 08 13 – Abfälle aus der Anodenherstellung, die Kohlenstoff enthalten,
mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 08 12 fallen

carbon-containing wastes from anode manufacture other than
those mentioned in 10 08 12

déchets carbonés provenant de la fabrication des anodes
autres que ceux visés à la rubrique 10 08 12

10 08 14 – Anodenschrott anode scrap déchets d'anode

10 08 15  XXX Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält flue-gas dust containing dangerous substances poussières de filtration des fumées contenant des substances
dangereuses

10 08 16 – Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 08 15 fällt flue-gas dust other than those mentioned in 10 08 15 poussières de filtration des fumées autres que celles visées à
la rubrique
10 08 15

10 08 17  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges and filter cakes from flue-gas treatment containing
dangerous substances

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées contenant
des substances dangereuses

10 08 18 – Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 08 17 fallen

sludges and filter cakes from flue-gas treatment other than
those mentioned in
10 08 17

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées autres que ceux visés à la rubrique
10 08 17

10 08 19  XXX ölhaltige Abfälle aus der
Kühlwasserbehandlung

wastes from cooling-water treatment containing oil déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
contenant des hydrocarbures
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10 08 20 – Abfälle aus der Kühlwasser-behandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
08 19 fallen

wastes from cooling-water treatment other than those
mentioned in
10 08 19

déchets provenant de l'épuration des eaux de refroidissement
autres que ceux visés à la rubrique 10 08 19

10 08 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 09 Abfälle vom Gießen von Eisen und
Stahl

wastes from casting of ferrous pieces Déchets de fonderie de métaux ferreux

10 09 03 – Ofenschlacke furnace slag laitiers de four de fonderie

10 09 05  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande vor dem
Gießen

casting cores and moulds which have not undergone pouring
containing dangerous substances

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas subi la coulée
contenant des substances dangereuses

10 09 06 – Gießformen und -sande vor dem Gießen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 09 05 fallen

casting cores and moulds which have not undergone pouring
other than those mentioned in 10 09 05

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas subi la coulée autres
que ceux visés à la rubrique 10 09 05

10 09 07  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande nach
dem Gießen

casting cores and moulds which have undergone pouring
containing dangerous substances

noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée contenant
des substances dangereuses

10 09 08 – Gießformen und -sande nach dem Gießen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 09 07 fallen

casting cores and moulds which have undergone pouring other
than those mentioned in 10 09 07

noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée autres que
ceux visés à la rubrique 10 09 07

10 09 09  XXX Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält flue-gas dust containing dangerous substances poussières de filtration des fumées contenant des substances
dangereuses

10 09 10 – Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 09 09 fällt flue-gas dust other than those mentioned in 10 09 09 poussières de filtration des fumées autres que celles visées à
la rubrique
10 09 09

10 09 11  XXX andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten other particulates containing dangerous substances autres fines contenant des substances dangereuses

10 09 12 – Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 11 fallen other particulates other than those mentioned in 10 09 11 autres fines non visées à la rubrique 10
09 11

10 09 13  XXX Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche
Stoffe enthalten

waste binders containing dangerous substances déchets de liants contenant des substances dangereuses

10 09 14 – Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 09 13 fallen

waste binders other than those mentioned in 10 09 13 déchets de liants autres que ceux visés à la rubrique 10 09 13

10 09 15  XXX Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die gefährliche Stoffe
enthalten

waste crack-indicating agent containing dangerous substances révélateur de criques usagé contenant des substances
dangereuses

10 09 16 – Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 09 15 fallen

waste crack-indicating agent other than those mentioned in 10
09 15

révélateur de criques usagé autre que celui visé à la rubrique
10 09 15

10 09 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 10 Abfälle vom Gießen von
Nichteisenmetallen

wastes from casting of non-ferrous pieces Déchets de fonderie de métaux non ferreux
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10 10 03 – Ofenschlacke furnace slag laitiers de four de fonderie

10 10 05  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande vor dem
Gießen

casting cores and moulds which have not undergone pouring
containing dangerous substances

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas subi la coulée
contenant des substances dangereuses

10 10 06 – Gießformen und -sande vor dem Gießen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 10 05 fallen

casting cores and moulds which have not undergone pouring
other than those mentioned in 10 10 05

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas subi la coulée autres
que ceux visés à la rubrique 10 10 05

10 10 07  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen und -sande nach
dem Gießen

casting cores and moulds which have undergone pouring
containing dangerous substances

noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée contenant
des substances dangereuses

10 10 08 – Gießformen und -sande nach dem Gießen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 10 07 fallen

casting cores and moulds which have undergone pouring other
than those mentioned in 10 10 07

noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée autres que
ceux visés à la rubrique 10 10 07

10 10 09  XXX Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält flue-gas dust containing dangerous substances poussières de filtration des fumées contenant des substances
dangereuses

10 10 10 – Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 10 09 fällt flue-gas dust other than those mentioned in 10 10 09 poussières de filtration des fumées autres que celles visées à
la rubrique
10 10 09

10 10 11  XXX andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten other particulates containing dangerous substances autres fines contenant des substances dangereuses

10 10 12 – Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 11 fallen other particulates other than those mentioned in 10 10 11 autres fines non visées à la rubrique 10
10 11

10 10 13  XXX Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche
Stoffe enthalten

waste binders containing dangerous substances déchets de liants contenant des substances dangereuses

10 10 14 – Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 10 13 fallen

waste binders other than those mentioned in 10 10 13 déchets de liants autres que ceux visés à la rubrique 10 10 13

10 10 15  XXX Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die gefährliche Stoffe
enthalten

waste crack-indicating agent containing dangerous substances révélateur de criques usagé contenant des substances
dangereuses

10 10 16 – Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 10 15 fallen

waste crack-indicating agent other than those mentioned in 10
10 15

révélateur de criques usagé autre que celui visé à la rubrique
10 10 15

10 10 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 11 Abfälle aus der Herstellung von Glas und
Glaserzeugnissen

wastes from manufacture of glass and glass products Déchets provenant de la fabrication du verre et des
produits verriers

10 11 03 – Glasfaserabfall waste glass-based fibrous materials déchets de matériaux à base de fibre de verre

10 11 05 – Teilchen und Staub particulates and dust fines et poussières

10 11 09  XXX Gemengeabfall mit gefährlichen Stoffen vor dem Schmelzen waste preparation mixture before thermal processing containing
dangerous substances

déchets de préparation avant cuisson contenant des
substances dangereuses
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10 11 10 – Gemengeabfall vor dem Schmelzen mit
Ausnahme desjenigen, der unter 10 11
09 fällt

waste preparation mixture before thermal processing other than
those mentioned in 10 11 09

déchets de préparation avant cuisson autres que ceux visés à
la rubrique
10 11 09

10 11 11  XXX Glasabfall in kleinen Teilchen und Glasstaub, die
Schwermetalle enthalten (z. B. aus Elektronenstrahlröhren)

waste glass in small particles and glass powder containing
heavy metals (e.g. from cathode ray tubes)

petites particules de déchets de verre et poudre de verre
contenant des métaux lourds (par exemple, tubes cathodiques)

10 11 12 – Glasabfall mit Ausnahme desjenigen, der unter 10 11 11 fällt waste glass other than those mentioned in 10 11 11 déchets de verre autres que ceux visés à la rubrique 10 11 11

10 11 13  XXX Glaspolierund Glasschleifschlämme, die gefährliche Stoffe
enthalten

glass-polishing and -grinding sludge containing dangerous
substances

boues de polissage et de meulage du verre contenant des
substances dangereuses

10 11 14 – Glaspolierund Glasschleifschlämme mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 11
13 fallen

glass-polishing and -grinding sludge other than those
mentioned in
10 11 13

boues de polissage et de meulage du verre autres que celles
visées à la rubrique 10 11 13

10 11 15  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

solid wastes from flue-gas treatment containing dangerous
substances

déchets solides provenant de l'épuration des fumées contenant
des substances dangereuses

10 11 16 – feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
11 15 fallen

solid wastes from flue-gas treatment other than those
mentioned in
10 11 15

déchets solides provenant de l'épuration des fumées autres
que ceux visés à la rubrique 10 11 15

10 11 17  XXX Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges and filter cakes from flue-gas treatment containing
dangerous substances

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées contenant
des substances dangereuses

10 11 18 – Schlämme und Filterkuchen aus der Abgasbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 17 fallen

sludges and filter cakes from flue-gas treatment other than
those mentioned in
10 11 17

boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées autres que ceux visés à la rubrique
10 11 17

10 11 19  XXX feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung,
die gefährliche Stoffe enthalten

solid wastes from on-site effluent treatment containing
dangerous substances

déchets solides provenant du traitement in situ des effluents
contenant des substances dangereuses

10 11 20 – feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 19 fallen

solid wastes from on-site effluent treatment other than those
mentioned in
10 11 19

déchets solides provenant du traitement in situ des effluents
autres que ceux visés à la rubrique 10 11 19

10 11 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 12 Abfälle aus der Herstellung von Keramikerzeugnissen und
keramischen Baustoffen wie Ziegeln, Fliesen, Steinzeug

wastes from manufacture of ceramic goods, bricks, tiles
and construction products

Déchets provenant de la fabrication des produits en
céramique, briques, carrelage et matériaux de construction

10 12 01 – Rohmischungen vor dem Brennen waste preparation mixture before thermal processing déchets de préparation avant cuisson

10 12 03 – Teilchen und Staub particulates and dust fines et poussières
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10 12 05 – Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 12 06 – verworfene Formen discarded molds moules déclassés

10 12 08 – Abfälle aus Keramikerzeugnissen, Ziegeln, Fliesen und
Steinzeug (nach dem Brennen)

waste ceramics, bricks, tiles and construction products (after
thermal processing)

déchets de produits en céramique, briques, carrelage et
matériaux de construction (après cuisson)

10 12 09  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

solid wastes from gas treatment containing dangerous
substances

déchets solides provenant de l'épuration des fumées contenant
des substances dangereuses

10 12 10 – feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
12 09 fallen

solid wastes from gas treatment other than those mentioned in
10 12 09

déchets solides provenant de l'épuration des fumées autres
que ceux visés à la rubrique 10 12 09

10 12 11  XXX Glasurabfälle, die Schwermetalle enthalten wastes from glazing containing heavy metals déchets d'émaillage contenant des métaux lourds

10 12 12 – Glasurabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 10 12 11
fallen

wastes from glazing other than those mentioned in 10 12 11 déchets d'émaillage autres que ceux visés à la rubrique 10 12
11

10 12 13 – Schlämme aus der betriebseigenen
Abwasserbehandlung

sludge from on-site effluent treatment boues provenant du traitement in situ des effluents

10 12 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 13 Abfälle aus der Herstellung von Zement, Branntkalk, Gips
und Erzeugnissen aus diesen

wastes from manufacture of cement, lime and plaster and
articles and products made from them

Déchets provenant de la fabrication de ciment, chaux et
plâtre et d'articles et produits dérivés

10 13 01 – Abfälle von Rohgemenge vor dem
Brennen

waste preparation mixture before thermal processing déchets de préparation avant cuisson

10 13 04 – Abfälle aus der Kalzinierung und
Hydratisierung von Branntkalk

wastes from calcination and hydration of lime déchets de calcination et d'hydratation de la chaux

10 13 06 – Teilchen und Staub (außer 10 13 12 und
10 13 13)

particulates and dust (except 10 13 12 and 10 13 13) fines et poussières (sauf rubriques
10 13 12 et 10 13 13)

10 13 07 – Schlämme und Filterkuchen aus der
Abgasbehandlung

sludges and filter cakes from gas treatment boues et gâteaux de filtration provenant de l'épuration des
fumées

10 13 09  XXX asbesthaltige Abfälle aus der
Herstellung von Asbestzement

wastes from asbestos-cement manufacture containing
asbestos

déchets provenant de la fabrication d'amiante-ciment contenant
de l'amiante

10 13 10 – Abfälle aus der Herstellung von Asbestzement mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10 13 09 fallen

wastes from asbestos-cement manufacture other than those
mentioned in 10 13 09

déchets provenant de la fabrication d'amiante-ciment autres
que ceux visés à la rubrique 10 13 09

10 13 11 – Abfälle aus der Herstellung anderer Verbundstoffe auf
Zementbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 13 09 und 10 13 10 fallen

wastes from cement-based composite materials other than
those mentioned in
10 13 09 and 10 13 10

déchets provenant de la fabrication de matériaux composites à
base de ciment autres que ceux visés aux rubriques 10
13 09 et 10 13 10

10 13 12  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe
enthalten

solid wastes from gas treatment containing dangerous
substances

déchets solides provenant de l'épuration des fumées contenant
des substances dangereuses
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10 13 13 – feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme
derjenigen, die unter 10
13 12 fallen

solid wastes from gas treatment other than those mentioned in
10 13 12

déchets solides provenant de l'épuration des fumées autres
que ceux visés à la rubrique 10 13 12

10 13 14 – Betonabfälle und Betonschlämme waste concrete and concrete sludge déchets et boues de béton

10 13 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

10 14 Abfälle aus Krematorien waste from crematoria Déchets de crématoires
10 14 01  XXX quecksilberhaltige Abfälle aus der

Gasreinigung
waste from gas cleaning containing mercury déchets provenant de l'épuration des fumées contenant du

mercure

11 Abfälle aus der chemischen Oberflächenbearbeitung und
Beschichtung von Metallen und anderen Werkstoffen;
Nichteisenhydrometallurgie

wastes from chemical surface treatment and coating of
metals and other materials; non-ferrous hydrometallurgy

Déchets provenant du traitement chimique de surface et
du revêtement des métaux et autres matériaux, et de
l'hydrométallurgie des métaux non ferreux

11 01 Abfälle aus der chemischen Oberflächenbearbeitung und
Beschichtung von Metallen und anderen Werkstoffen (z. B.
Galvanik, Verzinkung, Beizen, Ätzen, Phosphatieren,
alkalisches Entfetten und Anodisierung)

wastes from chemical surface treatment and coating of
metals and other materials (eg. galvanic processes, zinc
coating processes, pickling processes, etching,
phosphatising, alkaline degreasing, anodising)

Déchets provenant du traitement chimique de surface et
du revêtement des métaux et autres
matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de
revêtement de zinc, de décapage, de gravure, de
phosphatation, de dégraissage
alcalin et d'anodisation)

11 01 05  XXX saure Beizlösungen pickling acids acides de décapage

11 01 06  XXX Säuren a. n. g. acids not otherwise specified acides non spécifiés ailleurs

11 01 07  XXX alkalische Beizlösungen pickling bases bases de décapage

11 01 08  XXX Phosphatierschlämme phosphatising sludges boues de phosphatation

11 01 09  XXX Schlämme und Filterkuchen, die gefährliche Stoffe enthalten sludges and filter cakes containing dangerous substances boues et gâteaux de filtration contenant des substances
dangereuses

11 01 10 – Schlämme und Filterkuchen mit
Ausnahme derjenigen, die unter
11 01 09 fallen

sludges and filter cakes other than those mentioned in 11 01 09 boues et gâteaux de filtration autres que ceux visés à la
rubrique 11 01 09

11 01 11  XXX wässrige Spülflüssigkeiten, die gefährliche Stoffe enthalten aqueous rinsing liquids containing dangerous substances liquides aqueux de rinçage contenant des substances
dangereuses

11 01 12 – wässrige Spülflüssigkeiten mit
Ausnahme derjenigen, die unter
11 01 11 fallen

aqueous rinsing liquids other than those mentioned in 11 01 11 liquides aqueux de rinçage autres que ceux visés à la rubrique
11 01 11

11 01 13  XXX Abfälle aus der Entfettung, die gefährliche Stoffe enthalten degreasing wastes containing dangerous substances déchets de dégraissage contenant des substances
dangereuses

11 01 14 – Abfälle aus der Entfettung mit
Ausnahme derjenigen, die unter
11 01 13 fallen

degreasing wastes other than those mentioned in 11 01 13 déchets de dégraissage autres que ceux visés à la rubrique 11
01 13
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11 01 15  XXX Eluate und Schlämme aus Membransystemen oder
Ionenaustauschsystemen, die gefährliche Stoffe enthalten

eluate and sludges from membrane systems or ion exchange
systems containing dangerous substances

éluats et boues provenant des
systèmes à membrane et des systèmes d'échange d'ions
contenant des substances dangereuses

11 01 16  XXX gesättigte oder verbrauchte
Ionenaustauscherharze

saturated or spent ion exchange resins résines échangeuses d'ions saturées ou usées

11 01 98  XXX andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten other wastes containing dangerous substances autres déchets contenant des substances dangereuses

11 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

11 02 Abfälle aus Prozessen der Nichteisen
Hydrometallurgie

wastes from non-ferrous hydrometallurgical processes Déchets provenant des procédés hydrométallurgiques des
métaux non ferreux

11 02 02  XXX Schlämme aus der Zink- Hydrometallurgie (einschließlich
Jarosit, Goethit)

sludges from zinc hydrometallurgy (incl. jarosite, goethite) boues provenant de l'hydrométallurgie du zinc (y compris
jarosite et goethite)

11 02 03 – Abfälle aus der Herstellung von Anoden für wässrige
elektrolytische Prozesse

wastes from the production of anodes for aqueous electrolytical
processes

déchets provenant de la production d'anodes pour les procédés
d'électrolyse aqueuse

11 02 05  XXX Abfälle aus Prozessen der Kupfer- Hydrometallurgie, die
gefährliche Stoffe enthalten

wastes from copper hydrometallurgical processes containing
dangerous substances

déchets provenant des procédés hydrométallurgiques du cuivre
contenant des substances dangereuses

11 02 06 – Abfälle aus Prozessen der Kupfer- Hydrometallurgie mit
Ausnahme derjenigen, die unter 11 02 05 fallen

wastes from copper hydrometallurgical processes other than
those mentioned in 11 02 05

déchets provenant des procédés hydrométallurgiques du cuivre
autres que ceux visés à la rubrique 11 02 05

11 02 07  XXX andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten other wastes containing dangerous substances autres déchets contenant des substances dangereuses

11 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

11 03 Schlämme und Feststoffe aus
Härteprozessen

sludges and solids from tempering processes Boues et solides provenant de la trempe

11 03 01  XXX cyanidhaltige Abfälle wastes containing cyanide déchets cyanurés

11 03 02  XXX andere Abfälle other wastes autres déchets

11 05 Abfälle aus Prozessen der thermischen Verzinkung wastes from hot galvanising processes Déchets provenant de la galvanisation à chaud

11 05 01 – Hartzink hard zinc mattes

11 05 02 – Zinkasche zinc ash cendres de zinc

11 05 03  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid wastes from gas treatment déchets solides provenant de l'épuration des fumées

11 05 04  XXX gebrauchte Flussmittel spent flux flux utilisé

11 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs
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12 Abfälle aus Prozessen der mechanischen Formgebung
sowie der physikalischen und mechanischen Oberflächen-
bearbeitung von Metallen und Kunststoffen

wastes from shaping and physical and mechanical surface
treatment of metals and plastics

Déchets provenant de la mise en forme et du traitement
physique et mécanique de surface des métaux et matières
plastiques

12 01 Abfälle aus Prozessen der mechanischen Formgebung
sowie der physikalischen und mechanischen Oberflächen-
bearbeitung von Metallen und Kunststoffen

wastes from shaping and physical and mechanical surface
treatment of metals and plastics

Déchets provenant de la mise en forme et du traitement
mécanique et physique de surface des métaux et matières
plastiques

12 01 01 – Eisenfeilund -drehspäne ferrous metal filings and turnings limaille et chutes de métaux ferreux

12 01 02 – Eisenstaub und -teile ferrous metal dust and particles fines et poussières de métaux ferreux

12 01 03 – NE-Metallfeilund -drehspäne non-ferrous metal filings and turnings limaille et chutes de métaux non ferreux

12 01 04 – NE-Metallstaub und -teilchen non-ferrous metal dust and particles fines et poussières de métaux non ferreux

12 01 05 – Kunststoffspäne und -drehspäne plastics shavings and turnings déchets de matières plastiques d'ébarbage et de tournage

12 01 06  XXX halogenhaltige Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis (außer
Emulsionen und Lösungen)

mineral-based machining oils containing halogens (except
emulsions and solutions)

huiles d'usinage à base minérale contenant des halogènes
(pas sous forme d'émulsions ou de solutions)

12 01 07  XXX halogenfreie Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis (außer
Emulsionen und Lösungen)

mineral-based machining oils free of halogens (except
emulsions and solutions)

huiles d'usinage à base minérale sans halogènes (pas sous
forme d'émulsions ou de solutions)

12 01 08  XXX halogenhaltige Bearbeitungsemulsionen und -lösungen machining emulsions and solutions containing halogens émulsions et solutions d'usinage contenant des halogènes

12 01 09  XXX halogenfreie Bearbeitungsemulsionen und -lösungen machining emulsions and solutions free of halogens émulsions et solutions d'usinage sans halogènes

12 01 10  XXX synthetische Bearbeitungsöle synthetic machining oils huiles d'usinage de synthèse

12 01 12  XXX gebrauchte Wachse und Fette spent waxes and fats déchets de cires et graisses

12 01 13 – Schweißabfälle welding wastes déchets de soudure

12 01 14  XXX Bearbeitungsschlämme, die gefährliche
Stoffe enthalten

machining sludges containing dangerous substances boues d'usinage contenant des substances dangereuses

12 01 15 – Bearbeitungsschlämme mit Ausnahme derjenigen, die unter
12 01 14 fallen

machining sludges other than those mentioned in 12 01 14 boues d'usinage autres que celles visées à la rubrique 12 01
14

12 01 16  XXX Strahlmittelabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten waste blasting material containing dangerous substances déchets de grenaillage contenant des substances dangereuses
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12 01 17 – Strahlmittelabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 12 01
16 fallen

waste blasting material other than those mentioned in 12 01 16 déchets de grenaillage autres que ceux visés à la rubrique 12
01 16

12 01 18  XXX ölhaltige Metallschlämme (Schleif-, Honund Läppschlämme) metal sludge (grinding, honing and lapping sludge) containing
oil

boues métalliques (provenant du meulage et de l'affûtage)
contenant des hydrocarbures

12 01 19  XXX biologisch leicht abbaubare
Bearbeitungsöle

readily biodegradable machining oil huiles d'usinage facilement biodégradables

12 01 20  XXX gebrauchte Honund Schleifmittel, die gefährliche Stoffe
enthalten

spent grinding bodies and grinding materials containing
dangerous substances

déchets de meulage et matériaux de meulage contenant des
substances dangereuses

12 01 21 – gebrauchte Honund Schleifmittel mit
Ausnahme derjenigen, die unter
12 01 20 fallen

spent grinding bodies and grinding materials other than those
mentioned in
12 01 20

déchets de meulage et matériaux de meulage autres que ceux
visés à la rubrique 12 01 20

12 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

12 03 Abfälle aus der Wasserund
Dampfentfettung (außer 11)

wastes from water and steam degreasing processes
(except 11)

Déchets provenant du dégraissage à l'eau et à la vapeur
(sauf chapitre 11)

12 03 01  XXX wässrige Waschflüssigkeiten aqueous washing liquids liquides aqueux de nettoyage

12 03 02  XXX Abfälle aus der Dampfentfettung steam degreasing wastes déchets du dégraissage à la vapeur

13 Ölabfälle und Abfälle aus flüssigen Brennstoffen (außer
Speiseöle und Ölabfälle, die unter die Kapitel 05, 12 und 19
fallen)

oil wastes and wastes of liquid fuels (except edible oils,
and those in chapters 05, 12 and 19)

Huiles et combustibles liquides usagés (sauf huiles
alimentaires et huiles figurant aux chapitres
05, 12ET 19)

13 01 Abfälle von Hydraulikölen waste hydraulic oils Huiles hydrauliques usagées
13 01 01  XXX Hydrauliköle, die PCB enthalten hydraulic oils, containing PCBs huiles hydrauliques contenant des PCB (1)

13 01 04  XXX chlorierte Emulsionen chlorinated emulsions autres huiles hydrauliques chlorées
(émulsions)

13 01 05  XXX nichtchlorierte Emulsionen non-chlorinated emulsions huiles hydrauliques non chlorées
(émulsions)

13 01 09  XXX chlorierte Hydrauliköle auf
Mineralölbasis

mineral-based chlorinated hydraulic oils huiles hydrauliques chlorées à base minérale

13 01 10  XXX nichtchlorierte Hydrauliköle auf
Mineralölbasis

mineral based non-chlorinated hydraulic oils huiles hydrauliques non chlorées à base minérale

13 01 11  XXX synthetische Hydrauliköle synthetic hydraulic oils huiles hydrauliques synthétiques

13 01 12  XXX biologisch leicht abbaubare Hydrauliköle readily biodegradable hydraulic oils huiles hydrauliques facilement biodégradables

13 01 13  XXX andere Hydrauliköle other hydraulic oils autres huiles hydrauliques

13 02 Abfälle von Maschinen-, Getriebeund
Schmierölen

waste engine, gear and lubricating oils Huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification
usagées

13 02 04  XXX chlorierte Maschinen-, Getriebeund
Schmieröle auf Mineralölbasis

mineral-based chlorinated engine, gear and lubricating oils huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification chlorées
à base minérale
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13 02 05  XXX nichtchlorierte Maschinen-, Getriebeund
Schmieröle auf Mineralölbasis

mineral-based non-chlorinated engine, gear and lubricating oils huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification non
chlorées à base minérale

13 02 06  XXX synthetische Maschinen-, Getriebeund
Schmieröle

synthetic engine, gear and lubricating oils huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification
synthétiques

13 02 07  XXX biologisch leicht abbaubare Maschinen-, Getriebeund
Schmieröle

readily biodegradable engine, gear and lubricating oils huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification
facilement biodégradables

13 02 08  XXX andere Maschinen-, Getriebeund
Schmieröle

other engine, gear and lubricating oils autres huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification

13 03 Abfälle von Isolierund
Wärmeübertragungsölen

waste insulating and heat transmission oils Huiles isolantes et fluides caloporteurs usagés

13 03 01  XXX Isolierund Wärmeübertragungsöle, die
PCB enthalten

insulating or heat transmission oils containing PCBs huiles isolantes et fluides caloporteurs contenant des PCB

13 03 06  XXX chlorierte Isolierund Wärmeübertragungsöle auf Mineralölbasis
mit Ausnahme derjenigen, die unter 13 03 01 fallen

mineral-based chlorinated insulating and heat transmission oils
other than those mentioned in 13 03 01

huiles isolantes et fluides caloporteurs chlorés à base minérale
autres que ceux visés à la rubrique
13 03 01

13 03 07  XXX nichtchlorierte Isolierund Wärmeübertragungsöle auf
Mineralölbasis

mineral-based non-chlorinated insulating and heat transmission
oils

huiles isolantes et fluides caloporteurs non chlorés à base
minérale

13 03 08  XXX synthetische Isolierund
Wärmeübertragungsöle

synthetic insulating and heat transmission oils huiles isolantes et fluides caloporteurs synthétiques

13 03 09  XXX biologisch leicht abbaubare Isolierund
Wärmeübertragungsöle

readily biodegradable insulating and heat transmission oils huiles isolantes et fluides caloporteurs facilement
biodégradables

13 03 10  XXX andere Isolierund
Wärmeübertragungsöle

other insulating and heat transmission oils autres huiles isolantes et fluides caloporteurs

13 04 Bilgenöle bilge oils Hydrocarbures de fond de cale
13 04 01  XXX Bilgenöle aus der Binnenschifffahrt bilge oils from inland navigation hydrocarbures de fond de cale provenant de la navigation

fluviale

13 04 02  XXX Bilgenöle aus Molenablaufkanälen bilge oils from jetty sewers hydrocarbures de fond de cale provenant de canalisations de
môles

13 04 03  XXX Bilgenöle aus der übrigen Schifffahrt bilge oils from other navigation hydrocarbures de fond de cale provenant d'un autre type de
navigation

13 05 Inhalte von Öl-/Wasserabscheidern oil/water separator contents Contenu de séparateurs eau/hydrocarbures

13 05 01  XXX feste Abfälle aus Sandfanganlagen und
Öl-/Wasserabscheidern

solids from grit chambers and oil/water separators déchets solides provenant de dessableurs et de séparateurs
eau/hydrocarbures

13 05 02  XXX Schlämme aus Öl-/Wasserabscheidern sludges from oil/water separators boues provenant de séparateurs eau/hydrocarbures
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13 05 03  XXX Schlämme aus Einlaufschächten interceptor sludges boues provenant de déshuileurs

13 05 06  XXX Öle aus Öl-/Wasserabscheidern oil from oil/water separators hydrocarbures provenant de séparateurs eau/hydrocarbures

13 05 07  XXX öliges Wasser aus Öl-
/Wasserabscheidern

oily water from oil/water separators eau mélangée à des hydrocarbures provenant de séparateurs
eau/hydrocarbures

13 05 08  XXX Abfallgemische aus Sandfanganlagen und Öl-
/Wasserabscheidern

mixtures of wastes from grit chambers and oil/water separators mélanges de déchets provenant de dessableurs et de
séparateurs eau/hydrocarbures

13 07 Abfälle aus flüssigen Brennstoffen wastes of liquid fuels Combustibles liquides usagés
13 07 01  XXX Heizöl und Diesel fuel oil and diesel fioul et gazole

13 07 02  XXX Benzin petrol essence

13 07 03  XXX andere Brennstoffe (einschließlich
Gemische)

other fuels (including mixtures) autres combustibles (y compris mélanges)

13 08 Ölabfälle a. n. g. oil wastes not otherwise specified Huiles usagées non spécifiées ailleurs

13 08 01  XXX Schlämme oder Emulsionen aus
Entsalzern

desalter sludges or emulsions boues ou émulsions de dessalage

13 08 02  XXX andere Emulsionen other emulsions autres émulsions

13 08 99  XXX Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

14 Abfälle aus organischen Lösemitteln, Kühlmitteln und
Treibgasen (außer
07 und 08)

waste organic solvents, refrigerants and propellants
(except 07 and 08)

Déchets de solvants organiques, d'agents réfrigérants et
propulseurs (sauf chapitres 07ET 08)

14 06 Abfälle aus organischen Lösemitteln, Kühlmitteln sowie
Schaumund Aerosoltreibgasen

waste organic solvents, refrigerants and foam/aerosol
propellants

Déchets de solvants, d'agents réfrigérants et d'agents
propulseurs d'aérosols/de mousses organiques

14 06 01  XXX Fluorchlorkohlenwasserstoffe, H-FCKW, H-FKW chlorofluorocarbons, HCFC, HFC chorofluorocarbones, HCFC, HFC

14 06 02  XXX andere halogenierte Lösemittel und
Lösemittelgemische

other halogenated solvents and solvent mixtures autres solvants et mélanges de solvants halogénés

14 06 03  XXX andere Lösemittel und
Lösemittelgemische

other solvents and solvent mixtures autres solvants et mélanges de solvants

14 06 04  XXX Schlämme oder feste Abfälle, die halogenierte Lösemittel
enthalten

sludges or solid wastes containing halogenated solvents boues ou déchets solides contenant des solvants halogénés

14 06 05  XXX Schlämme oder feste Abfälle, die andere Lösemittel enthalten sludges or solid wastes containing other solvents boues ou déchets solides contenant d'autres solvants

15 Verpackungsabfall, Aufsaugmassen, Wischtücher,
Filtermaterialien und Schutzkleidung (a. n. g.)

waste packaging; absorbents, wiping cloths, filter
materials and protective clothing not otherwise specified

Emballages et déchets d'emballages, absorbants, chiffons
d'essuyage, matériaux filtrants et vêtements de protection
non spécifiés ailleurs
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15 01 Verpackungen (einschließlich getrennt gesammelter
kommunaler Verpackungsabfälle)

packaging (including separately collected municipal
packaging waste)

Emballages et déchets d'emballages (y compris les
déchets d'emballages municipaux collectés séparément)

15 01 01 – Verpackungen aus Papier und Pappe paper and cardboard packaging emballages en papier/carton

15 01 02 – Verpackungen aus Kunststoff plastic packaging emballages en matières plastiques

15 01 03 – Verpackungen aus Holz wooden packaging emballages en bois

15 01 04 – Verpackungen aus Metall metallic packaging emballages métalliques

15 01 05 – Verbundverpackungen composite packaging emballages composites

15 01 06 – gemischte Verpackungen mixed packaging emballages en mélange

15 01 07 – Verpackungen aus Glas glass packaging emballages en verre

15 01 09 – Verpackungen aus Textilien textile packaging emballages textiles

15 01 10  XXX Verpackungen, die Rückstände gefährlicher Stoffe enthalten
oder durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

packaging containing residues of or contaminated by
dangerous substances

emballages contenant des résidus de substances dangereuses
ou contaminés par de tels résidus

15 01 11  XXX Verpackungen aus Metall, die eine gefährliche feste poröse
Matrix (z. B. Asbest) enthalten, einschließlich geleerter
Druckbehältnisse

metallic packaging containing a dangerous solid porous matrix
(e.g. asbestos), including empty pressure containers

emballages métalliques contenant une matrice poreuse solide
dangereuse (par exemple, amiante), y compris des conteneurs
à pression vides

15 02 Aufsaugund Filtermaterialien, Wischtücher und
Schutzkleidung

absorbents, filter materials, wiping cloths and protective
clothing

Absorbants, matériaux filtrants, chiffons d'essuyage et
vêtements de protection

15 02 02  XXX Aufsaugund Filtermaterialien (einschließlich Ölfilter a. n. g.),
Wischtücher und Schutzkleidung, die durch gefährliche Stoffe
verunreinigt sind

absorbents, filter materials (including oil filters not otherwise
specified), wiping cloths, protective clothing contaminated by
dangerous substances

absorbants, matériaux filtrants
(y compris les filtres à huile non spécifiés ailleurs), chiffons
d'essuyage et vêtements de protection contaminés par des
substances dangereuses

15 02 03 – Aufsaugund Filtermaterialien, Wischtücher und Schutzkleidung
mit Ausnahme derjenigen, die unter
15 02 02 fallen

absorbents, filter materials, wiping
cloths and protective clothing other than those mentioned in 15
02 02

absorbants, matériaux filtrants, chiffons d'essuyage et
vêtements de protection autres que ceux visés à la rubrique 15
02 02

16 Abfälle, die nicht anderswo im
Verzeichnis aufgeführt sind

wastes not otherwise specified in the list Déchets non décrits ailleurs dans la liste

16 01 Altfahrzeuge verschiedener Verkehrsträger (einschließlich
mobiler Maschinen) und Abfälle aus der Demontage von
Altfahrzeugen sowie der Fahrzeugwartung (außer
13, 14, 16 06 und 16 08)

end-of-life vehicles from different means of transport
(including off- road machinery) and wastes from
dismantling of end-of-life vehicles and vehicle
maintenance (except 13,
14, 16 06 and 16 08)

Véhicules hors d'usage de différents moyens de transport
(y compris machines tous terrains) et déchets provenant
du démontage de véhicules hors d'usage et de l'entretien
de véhicules (sauf chapitres 13, 14 et sections 16 06 et
16 08)
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16 01 03 – Altreifen end-of-life tyres pneus hors d'usage

16 01 04  XXX Altfahrzeuge end-of-life vehicles véhicules hors d'usage

16 01 06 – Altfahrzeuge, die weder Flüssigkeiten noch andere gefährliche
Bestandteile enthalten

end-of-life vehicles, containing neither liquids nor other
hazardous components

véhicules hors d'usage ne contenant ni liquides ni autres
composants dangereux

16 01 07  XXX Ölfilter oil filters filtres à huile

16 01 08  XXX quecksilberhaltige Bestandteile components containing mercury composants contenant du mercure

16 01 09  XXX Bestandteile, die PCB enthalten components containing PCBs composants contenant des PCB

16 01 10  XXX explosive Bauteile (z. B. aus Airbags) explosive components (e.g. air bags) composants explosifs (par exemple, coussins gonflables de
sécurité)

16 01 11  XXX asbesthaltige Bremsbeläge brake pads containing asbestos patins de freins contenant de l'amiante

16 01 12 – Bremsbeläge mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01 11
fallen

brake pads other than those mentioned in 16 01 11 patins de freins autres que ceux visés à la rubrique 16 01 11

16 01 13  XXX Bremsflüssigkeiten brake fluids liquides de frein

16 01 14  XXX Frostschutzmittel, die gefährliche Stoffe enthalten antifreeze fluids containing dangerous substances antigels contenant des substances dangereuses

16 01 15 – Frostschutzmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01 14
fallen

antifreeze fluids other than those mentioned in 16 01 14 antigels autres que ceux visés à la rubrique 16 01 14

16 01 16 – Flüssiggasbehälter tanks for liquefied gas réservoirs de gaz liquéfié

16 01 17 – Eisenmetalle ferrous metal métaux ferreux

16 01 18 – Nichteisenmetalle non-ferrous metal métaux non ferreux

16 01 19 – Kunststoffe plastic matières plastiques

16 01 20 – Glas glass verre

16 01 21  XXX gefährliche Bauteile mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 01
07 bis
16 01 11, 16 01 13 und 16 01 14 fallen

hazardous components other than those mentioned in 16 01 07
to
16 01 11 and 16 01 13 and 16 01 14

composants dangereux autres que ceux visés aux rubriques 16
01 07 à 16 01
11, 16 01 13 et 16 01 14

16 01 22 – Bauteile a. n. g. components not otherwise specified composants non spécifiés ailleurs

16 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

16 02 Abfälle aus elektrischen und elektronischen Geräten wastes from electrical and electronic equipment Déchets provenant d'équipements électriques ou
électroniques

16 02 09  XXX Transformatoren und Kondensatoren, die PCB enthalten transformers and capacitors containing
PCBs

transformateurs et accumulateurs contenant des PCB

16 02 10  XXX gebrauchte Geräte, die PCB enthalten oder damit verunreinigt
sind, mit Ausnahme derjenigen, die unter
16 02 09 fallen

discarded equipment containing or contaminated by PCBs
other than those mentioned in 16 02 09

équipements mis au rebut contenant des PCB ou contaminés
par de telles substances autres que ceux visés à la rubrique 16
02 09

16 02 11  XXX gebrauchte Geräte, die teilund vollhalogenierte
Fluorchlorkohlen- wasserstoffe enthalten

discarded equipment containing chlorofluorocarbons, HCFC,
HFC

équipements mis au rebut contenant
des chlorofluorocarbones, des HCFC ou des HFC

www.klaus-willems.com 38

K   
W



16 02 12  XXX gebrauchte Geräte, die freies Asbest enthalten discarded equipment containing free asbestos équipements mis au rebut contenant de l'amiante libre

16 02 13  XXX gefährliche Bestandteile enthaltende gebrauchte Geräte mit
Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 09 bis
16 02 12 fallen

discarded equipment containing hazardous components other
than those mentioned in 16 02 09 to
16 02 12

équipements mis au rebut contenant des composants
dangereux (2) autres que ceux visés aux rubriques 16 02 09 à
16 02 12

16 02 14 – gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 02
09 bis
16 02 13 fallen

discarded equipment other than those mentioned in 16 02 09 to
16 02 13

équipements mis au rebut autres que ceux visés aux rubriques
16 02 09 à 16
02 13

16 02 15  XXX aus gebrauchten Geräten entfernte gefährliche Bestandteile hazardous components removed from discarded equipment composants dangereux retirés des équipements mis au rebut

16 02 16 – aus gebrauchten Geräten entfernte Bestandteile mit Ausnahme
derjenigen, die unter 16 02 15 fallen

components removed from discarded equipment other than
those mentioned in 16 02 15

composants retirés des équipements mis au rebut autres que
ceux visés à la rubrique 16 02 15

16 03 Fehlchargen und ungebrauchte
Erzeugnisse

off-specification batches and unused products Loupés de fabrication et produits non utilisés

16 03 03  XXX anorganische Abfälle, die gefährliche
Stoffe enthalten

inorganic wastes containing dangerous substances déchets d'origine minérale contenant des substances
dangereuses

16 03 04 – anorganische Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 16
03 03 fallen

inorganic wastes other than those mentioned in 16 03 03 déchets d'origine minérale autres que ceux visés à la rubrique
16 03 03

16 03 05  XXX organische Abfälle, die gefährliche
Stoffe enthalten

organic wastes containing dangerous substances déchets d'origine organique contenant des substances
dangereuses

16 03 06 – organische Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 03
05 fallen

organic wastes other than those mentioned in 16 03 05 déchets d'origine organique autres que ceux visés à la rubrique
16 03 05

16 04 Explosivabfälle waste explosives Déchets d'explosifs
16 04 01  XXX Munition waste ammunition déchets de munitions

16 04 02  XXX Feuerwerkskörperabfälle fireworks wastes déchets de feux d'artifices

16 04 03  XXX andere Explosivabfälle other waste explosives autres déchets d'explosifs

16 05 Gase in Druckbehältern und gebrauchte Chemikalien gases in pressure containers and discarded chemicals Gaz en récipients à pression et produits chimiques mis au
rebut

16 05 04  XXX gefährliche Stoffe enthaltende Gase in
Druckbehältern (einschließlich Halonen)

gases in pressure containers (including halons) containing
dangerous substances

gaz en récipients à pression (y compris les halons) contenant
des substances dangereuses

16 05 05 – Gase in Druckbehältern mit Ausnahme derjenigen, die unter
16 05 04 fallen

gases in pressure containers other than those mentioned in 16
05 04

gaz en récipients à pression autres que ceux visés à la
rubrique 16 05 04

16 05 06  XXX Laborchemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder
solche enthalten, einschließlich Gemische von
Laborchemikalien

laboratory chemicals consisting of or containing dangerous
substances including mixtures of laboratory chemicals

produits chimiques de laboratoire à base de ou contenant des
substances dangereuses, y compris les mélanges de produits
chimiques de laboratoire
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16 05 07  XXX gebrauchte anorganische Chemikalien, die aus gefährlichen
Stoffen bestehen oder solche enthalten

discarded inorganic chemicals consisting of or containing
dangerous substances

produits chimiques d'origine minérale à base de ou contenant
des substances dangereuses, mis au rebut

16 05 08  XXX gebrauchte organische Chemikalien, die aus gefährlichen
Stoffen bestehen oder solche enthalten

discarded organic chemicals consisting of or containing
dangerous substances

produits chimiques d'origine organique
à base de ou contenant des substances dangereuses, mis au
rebut

16 05 09 – gebrauchte Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter
16 05 06, 16 05 07 oder 16 05 08 fallen

discarded chemicals other than those mentioned in 16 05 06,
16 05 07 or
16 05 08

produits chimiques mis au rebut autres que ceux visés aux
rubriques 16 05 06,
16 05 07 ou 16 05 08

16 06 Batterien und Akkumulatoren batteries and accumulators Piles et accumulateurs
16 06 01  XXX Bleibatterien lead batteries accumulateurs au plomb

16 06 02  XXX Ni-Cd-Batterien Ni-Cd batteries accumulateurs Ni-Cd

16 06 03  XXX Quecksilber enthaltende Batterien mercury-containing batteries piles contenant du mercure

16 06 04 – Alkalibatterien (außer 16 06 03) alkaline batteries (except 16 06 03) piles alcalines (sauf rubrique
16 06 03)

16 06 05 – andere Batterien und Akkumulatoren other batteries and accumulators autres piles et accumulateurs

16 06 06  XXX getrennt gesammelte Elektrolyte aus
Batterien und Akkumulatoren

separately collected electrolyte from batteries and
accumulators

électrolytes de piles et accumulateurs collectés séparément

16 07 Abfälle aus der Reinigung von Transportund Lagertanks
und Fässern (außer 05 und 13)

wastes from transport tank, storage tank and barrel
cleaning (except 05 and 13)

Déchets provenant du nettoyage de cuves et fûts de
stockage et de transport (sauf chapitres 05 et 13)

16 07 08  XXX ölhaltige Abfälle wastes containing oil déchets contenant des hydrocarbures

16 07 09  XXX Abfälle, die sonstige gefährliche Stoffe enthalten wastes containing other dangerous substances déchets contenant d'autres substances dangereuses

16 07 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

16 08 Gebrauchte Katalysatoren spent catalysts Catalyseurs usés
16 08 01 – gebrauchte Katalysatoren, die Gold, Silber, Rhenium,

Rhodium, Palladium, Iridium oder Platin enthalten (außer 16
08 07)

spent catalysts containing gold, silver, rhenium, rhodium,
palladium, iridium or platinum (except 16 08 07)

catalyseurs usés contenant de l'or, de l'argent, du rhénium, du
rhodium, du palladium, de l'iridium ou du platine (sauf rubrique
16 08 07)

16 08 02  XXX gebrauchte Katalysatoren, die gefährliche Übergangsmetalle
oder deren Verbindungen enthalten

spent catalysts containing dangerous transition metals or
dangerous transition metal compounds

catalyseurs usés contenant des métaux ou composés de
métaux de transition (3) dangereux

16 08 03 – gebrauchte Katalysatoren, die Übergangsmetalle oder deren
Verbindungen enthalten, a. n. g.

spent catalysts containing transition metals or transition metal
compounds not otherwise specified

catalyseurs usés contenant des métaux ou composés de
métaux de transition non spécifiés ailleurs

16 08 04 – gebrauchte Katalysatoren von
Crackprozessen (außer 16 08 07)

spent fluid catalytic cracking catalysts
(except 16 08 07)

catalyseurs usés de craquage catalytique sur lit fluide (sauf
rubrique
16 08 07)
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16 08 05  XXX gebrauchte Katalysatoren, die
Phosphorsäure enthalten

spent catalysts containing phosphoric acid catalyseurs usés contenant de l'acide phosphorique

16 08 06  XXX gebrauchte Flüssigkeiten, die als
Katalysatoren verwendet wurden

spent liquids used as catalysts liquides usés employés comme catalyseurs

16 08 07  XXX gebrauchte Katalysatoren, die durch gefährliche Stoffe
verunreinigt sind

spent catalysts contaminated with dangerous substances catalyseurs usés contaminés par des substances dangereuses

16 09 Oxidierende Stoffe oxidising substances Substances oxydantes
16 09 01  XXX Permanganate, z. B. Kaliumpermanganat permanganates, e.g. potassium permanganate permanganates, par exemple, permanganate de potassium

16 09 02  XXX Chromate, z. B. Kaliumchromat, Kaliumoder Natriumdichromat chromates, e.g. potassium chromate, potassium or sodium
dichromate

chromates, par exemple, chromate de potassium, dichromate
de sodium ou de potassium

16 09 03  XXX Peroxide, z. B. Wasserstoffperoxid peroxides, e.g. hydrogen peroxide peroxydes, par exemple, peroxyde d'hydrogène

16 09 04  XXX oxidierende Stoffe a. n. g. oxidising substances, not otherwise specified substances oxydantes non spécifiées ailleurs

16 10 Wässrige flüssige Abfälle zur externen Behandlung aqueous liquid wastes destined for off-site treatment Déchets liquides aqueux destinés à un traitement hors site

16 10 01  XXX wässrige flüssige Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten aqueous liquid wastes containing dangerous substances déchets liquides aqueux contenant des substances
dangereuses

16 10 02 – wässrige flüssige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter
16 10 01 fallen

aqueous liquid wastes other than those mentioned in 16 10 01 déchets liquides aqueux autres que ceux visés à la rubrique 16
10 01

16 10 03  XXX wässrige Konzentrate, die gefährliche
Stoffe enthalten

aqueous concentrates containing dangerous substances concentrés aqueux contenant des substances dangereuses

16 10 04 – wässrige Konzentrate mit Ausnahme derjenigen, die unter 16
10 03 fallen

aqueous concentrates other than those mentioned in 16 10 03 concentrés aqueux autres que ceux visés à la rubrique 16 10
03

16 11 Gebrauchte Auskleidungen und feuerfeste Materialien waste linings and refractories Déchets de revêtements de fours et réfractaires

16 11 01  XXX Auskleidungen und feuerfeste Materialien auf Kohlenstoffbasis
aus metallurgischen Prozessen, die gefährliche Stoffe
enthalten

carbon-based linings and refractories from metallurgical
processes containing dangerous substances

revêtements de fours et réfractaires à base de carbone
provenant de
procédés métallurgiques contenant des substances
dangereuses

16 11 02 – Auskleidungen und feuerfeste
Materialien auf Kohlenstoffbasis aus metallurgischen
Prozessen mit Ausnahme derjenigen, die unter
16 11 01 fallen

carbon-based linings and refractories from metallurgical
processes others than those mentioned in 16 11 01

revêtements de fours et réfractaires à base de carbone
provenant de procédés métallurgiques autres que ceux visés à
la rubrique 16 11 01

16 11 03  XXX andere Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus
metallurgischen Prozessen, die gefährliche Stoffe enthalten

other linings and refractories from metallurgical processes
containing dangerous substances

autres revêtements de fours et réfractaires provenant de
procédés métallurgiques contenant des substances
dangereuses
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16 11 04 – Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus metallurgischen
Prozessen mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 11 03 fallen

other linings and refractories from metallurgical processes
other than those mentioned in 16 11 03

autres revêtements de fours et réfractaires provenant de
procédés métallurgiques non visés à la rubrique
16 11 03

16 11 05  XXX Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus
nichtmetallurgischen Prozessen, die gefährliche Stoffe
enthalten

linings and refractories from non- metallurgical processes
containing dangerous substances

revêtements de fours et réfractaires provenant de procédés
non métallurgiques contenant des substances dangereuses

16 11 06 – Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus
nichtmetallurgischen Prozessen mit Ausnahme derjenigen, die
unter 16 11 05 fallen

linings and refractories from non- metallurgical processes
others than those mentioned in 16 11 05

revêtements de fours et réfractaires provenant de procédés
non métallurgiques autres que ceux visés à la rubrique 16 11
05

17 Bauund Abbruchabfälle (einschließlich Aushub von
verunreinigten Standorten)

construction and demolition wastes (including excavated
soil from contaminated sites)

Déchets de construction et de démolition (y compris
déblais provenant de sites contaminés)

17 01 Beton, Ziegel, Fliesen und Keramik concrete, bricks, tiles and ceramics Béton, briques, tuiles et céramiques
17 01 01 – Beton concrete béton

17 01 02 – Ziegel bricks briques

17 01 03 – Fliesen, Ziegel und Keramik tiles and ceramics tuiles et céramiques

17 01 06  XXX Gemische aus oder getrennte Fraktionen von Beton, Ziegeln,
Fliesen und Keramik, die gefährliche Stoffe enthalten

mixtures of, or separate fractions of concrete, bricks, tiles and
ceramics containing dangerous substances

mélanges ou fractions séparées de béton, briques, tuiles et
céramiques contenant des substances dangereuses

17 01 07 – Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik mit
Ausnahme derjenigen, die unter 17 01 06 fallen

mixtures of concrete, bricks, tiles and ceramics other than
those mentioned in
17 01 06

mélanges de béton, briques, tuiles et céramiques autres que
ceux visés à la rubrique 17 01 06

17 02 Holz, Glas und Kunststoff wood, glass and plastic Bois, verre et matières plastiques
17 02 01 – Holz wood bois

17 02 02 – Glas glass verre

17 02 03 – Kunststoff plastic matières plastiques

17 02 04  XXX Glas, Kunststoff und Holz, die gefährliche Stoffe enthalten oder
durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind

glass, plastic and wood containing or contaminated with
dangerous substances

bois, verre et matières plastiques contenant des substances
dangereuses ou contaminés par de telles substances

17 03 Bitumengemische, Kohlenteer und teerhaltige Produkte bituminous mixtures, coal tar and tarred products Mélanges bitumineux, goudron et produits goudronnés

17 03 01  XXX kohlenteerhaltige Bitumengemische bituminous mixtures containing coal tar mélanges bitumineux contenant du goudron

17 03 02 – Bitumengemische mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 03
01 fallen

bituminous mixtures other than those mentioned in 17 03 01 mélanges bitumineux autres que ceux visés à la rubrique 17 03
01

17 03 03  XXX Kohlenteer und teerhaltige Produkte coal tar and tarred products goudron et produits goudronnés

17 04 Metalle (einschließlich Legierungen) metals (including their alloys) Métaux (y compris leurs alliages)
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17 04 01 – Kupfer, Bronze, Messing copper, bronze, brass cuivre, bronze, laiton

17 04 02 – Aluminium aluminium aluminium

17 04 03 – Blei lead plomb

17 04 04 – Zink zinc zinc

17 04 05 – Eisen und Stahl iron and steel fer et acier

17 04 06 – Zinn tin étain

17 04 07 – gemischte Metalle mixed metals métaux en mélange

17 04 09  XXX Metallabfälle, die durch gefährliche
Stoffe verunreinigt sind

metal waste contaminated with dangerous substances déchets métalliques contaminés par des substances
dangereuses

17 04 10  XXX Kabel, die Öl, Kohlenteer oder andere gefährliche Stoffe
enthalten

cables containing oil, coal tar and other dangerous substances câbles contenant des hydrocarbures, du goudron ou d'autres
substances dangereuses

17 04 11 – Kabel mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 04 10 fallen cables other than those mentioned in 17
04 10

câbles autres que ceux visés à la rubrique 17 04 10

17 05 Boden (einschließlich Aushub von verunreinigten
Standorten), Steine und Baggergut

soil (including excavated soil from contaminated sites),
stones and dredging spoil

Terres (y compris déblais provenant de sites contaminés),
cailloux et boues de dragage

17 05 03  XXX Boden und Steine, die gefährliche Stoffe enthalten soil and stones containing dangerous substances terres et cailloux contenant des substances dangereuses

17 05 04 – Boden und Steine mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 05
03 fallen

soil and stones other than those mentioned in 17 05 03 terres et cailloux autres que ceux visés à la rubrique 17 05 03

17 05 05  XXX Baggergut, das gefährliche Stoffe enthält dredging spoil containing dangerous substances boues de dragage contenant des substances dangereuses

17 05 06 – Baggergut mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 05 05 fällt dredging spoil other than those mentioned in 17 05 05 boues de dragage autres que celles visées à la rubrique 17 05
05

17 05 07  XXX Gleisschotter, der gefährliche Stoffe enthält track ballast containing dangerous substances ballast de voie contenant des substances dangereuses

17 05 08 – Gleisschotter mit Ausnahme desjenigen, der unter 17 05 07
fällt

track ballast other than those mentioned in 17 05 07 ballast de voie autre que celui visé à la rubrique 17 05 07

17 06 Dämmmaterial und asbesthaltige
Baustoffe

insulation materials and asbestos- containing construction
materials

Matériaux d'isolation et matériaux de construction
contenant de l'amiante

17 06 01  XXX Dämmmaterial, das Asbest enthält insulation materials containing asbestos matériaux d'isolation contenant de l'amiante

17 06 03  XXX anderes Dämmmaterial, das aus gefährlichen Stoffen besteht
oder solche Stoffe enthält

other insulation materials consisting of or containing dangerous
substances

autres matériaux d'isolation à base de ou contenant des
substances dangereuses

17 06 04 – Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 06 01
und 17
06 03 fällt

insulation materials other than those mentioned in 17 06 01
and 17 06 03

matériaux d'isolation autres que ceux visés aux rubriques 17 06
01 et
17 06 03

17 06 05  XXX asbesthaltige Baustoffe construction materials containing asbestos matériaux de construction contenant de l'amiante

www.klaus-willems.com 43

K   
W



17 08 Baustoffe auf Gipsbasis gypsum-based construction material Matériaux de construction à base de gypse

17 08 01  XXX Baustoffe auf Gipsbasis, die durch gefährliche Stoffe
verunreinigt sind

gypsum-based construction materials contaminated with
dangerous substances

matériaux de construction à base de gypse contaminés par des
substances dangereuses

17 08 02 – Baustoffe auf Gipsbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter
17 08 01 fallen

gypsum-based construction materials other than those
mentioned in
17 08 01

matériaux de construction à base de gypse autres que ceux
visés à la rubrique 17 08 01

17 09 Sonstige Bauund Abbruchabfälle other construction and demolition wastes Autres déchets de construction et de démolition

17 09 01  XXX Bauund Abbruchabfälle, die Quecksilber enthalten construction and demolition wastes containing mercury déchets de construction et de démolition contenant du mercure

17 09 02  XXX Bauund Abbruchabfälle, die PCB enthalten (z. B. PCB-haltige
Dichtungsmassen, PCB-haltige Bodenbeläge auf Harzbasis,
PCB- haltige Isolierverglasungen, PCB-haltige Kondensatoren)

construction and demolition wastes containing PCB (e.g. PCB-
containing sealants, PCB-containing resin-based floorings,
PCB-containing sealed glazing units, PCB-containing
capacitors)

déchets de construction et de démolition contenant des PCB
(par exemple, mastics, sols à base de résines, double vitrage,
condensateurs contenant des PCB)

17 09 03  XXX sonstige Bauund Abbruchabfälle (einschließlich gemischte
Abfälle), die gefährliche Stoffe enthalten

other construction and demolition wastes (including mixed
wastes) containing dangerous substances

autres déchets de construction et de démolition (y compris en
mélange) contenant des substances dangereuses

17 09 04 – gemischte Bauund Abbruchabfälle mit
Ausnahme derjenigen, die unter
17 09 01, 17 09 02 und 17 09 03 fallen

mixed construction and demolition wastes other than those
mentioned in
17 09 01, 17 09 02 and 17 09 03

déchets de construction et de
démolition en mélange autres que ceux visés aux rubriques 17
09 01,
17 09 02 et 17 09 03

18 Abfälle aus der humanmedizinischen oder tierärztlichen
Versorgung und Forschung (ohne Küchenund
Restaurantabfälle, die nicht aus der unmittelbaren
Krankenpflege stammen)

wastes from human or animal health care and/or related
research (except kitchen and restaurant wastes not arising
from immediate health care)

Déchets provenant des soins médicaux ou vétérinaires
et/ou de la recherche associée (sauf déchets de cuisine et
de restauration ne provenant pas directement des soins
médicaux)

18 01 Abfälle aus der Geburtshilfe, Diagnose, Behandlung oder
Vorbeugung von Krankheiten beim Menschen

wastes from natal care, diagnosis, treatment or prevention
of disease in humans

Déchets provenant des maternités, du diagnostic, du
traitement ou de la prévention des maladies de l'homme

18 01 01 – spitze oder scharfe Gegenstände
(außer 18 01 03)

sharps (except 18 01 03) objets piquants et coupants (sauf rubrique 18 01 03)

18 01 02 – Körperteile und Organe, einschließlich
Blutbeutel und Blutkonserven (außer 18
01 03)

body parts and organs including blood bags and blood
preserves (except
18 01 03)

déchets anatomiques et organes, y compris sacs de sang et
réserves de sang (sauf rubrique 18 01 03)

18 01 03  XXX Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus
infektionspräventiver Sicht besondere Anforderungen gestellt
werden

wastes whose collection and disposal is subject to special
requirements in order to prevent infection

déchets dont la collecte et l'élimination font l'objet de
prescriptions particulières vis-à-vis des risques d'infection
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18 01 04 – Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus
infektionspräventiver Sicht keine besonderen Anforderungen
gestellt werden (z. B. Wundund Gipsverbände, Wäsche,
Einwegkleidung, Windeln)

wastes whose collection and disposal is not subject to special
requirements in order to prevent infection (e.g. dressings,
plaster casts, linen, disposable clothing, diapers)

déchets dont la collecte et l'élimination ne font pas l'objet de
prescriptions particulières vis-à-vis des risques d'infection (par
exemple vêtements, plâtres, draps, vêtements jetables, langes)

18 01 06  XXX Chemikalien, die aus gefährlichen
Stoffen bestehen oder solche enthalten

chemicals consisting of or containing dangerous substances produits chimiques à base de ou contenant des substances
dangereuses

18 01 07 – Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 01 06
fallen

chemicals other than those mentioned in 18 01 06 produits chimiques autres que ceux visés à la rubrique 18 01
06

18 01 08  XXX zytotoxische und zytostatische
Arzneimittel

cytotoxic and cytostatic medicines médicaments cytotoxiques et cytostatiques

18 01 09 – Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 01 08 fallen medicines other than those mentioned in 18 01 08 médicaments autres que ceux visés à la rubrique 18 01 08

18 01 10  XXX Amalgamabfälle aus der Zahnmedizin amalgam waste from dental care déchets d'amalgame dentaire

18 02 Abfälle aus Forschung, Diagnose, Krankenbehandlung und
Vorsorge bei Tieren

wastes from research, diagnosis, treatment or prevention
of disease involving animals

Déchets provenant de la recherche, du diagnostic, du
traitement ou de la prévention des maladies des animaux

18 02 01 – spitze oder scharfe Gegenstände mit
Ausnahme derjenigen, die unter
18 02 02 fallen

sharps (except 18 02 02) objets piquants et coupants (sauf rubrique 18 02 02)

18 02 02  XXX Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus
infektionspräventiver Sicht besondere Anforderungen gestellt
werden

wastes whose collection and disposal is subject to special
requirements in order to prevent infection

déchets dont la collecte et l'élimination font l'objet de
prescriptions particulières vis-à-vis des risques d'infection

18 02 03 – Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus
infektionspräventiver Sicht keine besonderen Anforderungen
gestellt werden

wastes whose collection and disposal is not subject to special
requirements in order to prevent infection

déchets dont la collecte et l'élimination ne font pas l'objet de
prescriptions particulières vis-à-vis des risques d'infection

18 02 05  XXX Chemikalien, die aus gefährlichen
Stoffen bestehen oder solche enthalten

chemicals consisting of or containing dangerous substances produits chimiques à base de ou contenant des substances
dangereuses

18 02 06 – Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 02 05
fallen

chemicals other than those mentioned in 18 02 05 produits chimiques autres que ceux visés à la rubrique 18 02
05

18 02 07  XXX zytotoxische und zytostatische
Arzneimittel

cytotoxic and cytostatic medicines médicaments cytotoxiques et cytostatiques

18 02 08 – Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 02 07 fallen medicines other than those mentioned in 18 02 07 médicaments autres que ceux visés à la rubrique 18 02 07
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19 Abfälle aus Abfallbehandlungs- anlagen, öffentlichen
Abwasser- behandlungsanlagen sowie der Aufbereitung
von Wasser für den menschlichen Gebrauch und Wasser
für industrielle Zwecke

wastes from waste management facilities, offsite waste
water treatment plants and the preparation of water
intended for human consumption and water for industrial
use

Déchets provenant des installations de gestion des
déchets, des stations d'épuration des eaux usées hors site
et de la préparation d'eau destinée à la consommation
humaine et d'eau à usage industriel

19 01 Abfälle aus der Verbrennung oder
Pyrolyse von Abfällen

wastes from incineration or pyrolysis of waste Déchets de l'incinération ou de la pyrolyse de déchets

19 01 02 – Eisenteile, aus der Rostund
Kesselasche entfernt

ferrous materials removed from bottom ash déchets de déferraillage des mâchefers

19 01 05  XXX Filterkuchen aus der Abgasbehandlung filter cake from gas treatment gâteau de filtration provenant de l'épuration des fumées

19 01 06  XXX wässrige flüssige Abfälle aus der Abgasbehandlung und
andere wässrige flüssige Abfälle

aqueous liquid wastes from gas treatment and other aqueous
liquid wastes

déchets liquides aqueux de l'épuration des fumées et autres
déchets liquides aqueux

19 01 07  XXX feste Abfälle aus der Abgasbehandlung solid wastes from gas treatment déchets secs de l'épuration des fumées

19 01 10  XXX gebrauchte Aktivkohle aus der
Abgasbehandlung

spent activated carbon from flue-gas treatment charbon actif usé provenant de l'épuration des gaz de fumées

19 01 11  XXX Rostund Kesselaschen sowie Schlacken, die gefährliche Stoffe
enthalten

bottom ash and slag containing dangerous substances mâchefers contenant des substances dangereuses

19 01 12 – Rostund Kesselaschen sowie Schlacken mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19 01 11 fallen

bottom ash and slag other than those mentioned in 19 01 11 mâchefers autres que ceux visés à la rubrique 19 01 11

19 01 13  XXX Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält fly ash containing dangerous substances cendres volantes contenant des substances dangereuses

19 01 14 – Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 19 01 13 fällt fly ash other than those mentioned in 19
01 13

cendres volantes autres que celles visées à la rubrique 19 01
13

19 01 15  XXX Kesselstaub, der gefährliche Stoffe enthält boiler dust containing dangerous substances cendres sous chaudière contenant des substances
dangereuses

19 01 16 – Kesselstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 19 01 15 fällt boiler dust other than those mentioned in 19 01 15 cendres sous chaudière autres que celles visées à la rubrique
19 01 15

19 01 17  XXX Pyrolyseabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten pyrolysis wastes containing dangerous substances déchets de pyrolyse contenant des substances dangereuses

19 01 18 – Pyrolyseabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 01 17
fallen

pyrolysis wastes other than those mentioned in 19 01 17 déchets de pyrolyse autres que ceux visés à la rubrique 19 01
17

19 01 19 – Sande aus der Wirbelschichtfeuerung sands from fluidised beds sables provenant de lits fluidisés

19 01 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs
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19 02 Abfälle aus der physikalisch- chemischen Behandlung von
Abfällen (einschließlich Dechromatisierung,
Cyanidentfernung, Neutralisation)

wastes from physico/chemical treatments of waste
(including dechromatation, decyanidation, neutralisation)

Déchets provenant des traitements physico-chimiques des
déchets (y compris déchromatation, décyanuration,
neutralisation)

19 02 03 – vorgemischte Abfälle, die ausschließlich aus nicht gefährlichen
Abfällen
bestehen

premixed wastes composed only of non hazardous wastes déchets prémélangés composés seulement de déchets non
dangereux

19 02 04  XXX vorgemischte Abfälle, die wenigstens einen gefährlichen Abfall
enthalten

premixed wastes composed of at least one hazardous waste déchets prémélangés contenant au moins un déchet
dangereux

19 02 05  XXX Schlämme aus der physikalisch- chemischen Behandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from physico/chemical treatment containing dangerous
substances

boues provenant des traitements physico-chimiques contenant
des substances dangereuses

19 02 06 – Schlämme aus der physikalisch- chemischen Behandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter
19 02 05 fallen

sludges from physico/chemical
treatment other than those mentioned in
19 02 05

boues provenant des traitements physico-chimiques autres que
celles visées à la rubrique 19 02 05

19 02 07  XXX Öl und Konzentrate aus
Abtrennprozessen

oil and concentrates from separation hydrocarbures et concentrés provenant d'une séparation

19 02 08  XXX flüssige brennbare Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten liquid combustible wastes containing dangerous substances déchets combustibles liquides
contenant des substances dangereuses

19 02 09  XXX feste brennbare Abfälle, die gefährliche
Stoffe enthalten

solid combustible wastes containing dangerous substances déchets combustibles solides contenant des substances
dangereuses

19 02 10 – brennbare Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 02 08
und
19 02 09 fallen

combustible wastes other than those mentioned in 19 02 08
and 19 02 09

déchets combustibles autres que ceux visés aux rubriques 19
02 08 et 19 02
09

19 02 11  XXX sonstige Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten other wastes containing dangerous substances autres déchets contenant des substances dangereuses

19 02 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 03 Stabilisierte und verfestigte Abfälle stabilised/solidified wastes Déchets stabilisés/solidifiés (4)
19 03 04  XXX als gefährlich eingestufte teilweise stabilisierte Abfälle wastes marked as hazardous, partly stabilised déchets catalogués comme dangereux, partiellement (5)

stabilisés

19 03 05 – stabilisierte Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 03
04 fallen

stabilised wastes other than those mentioned in 19 03 04 déchets stabilisés autres que ceux visés à la rubrique 19 03 04

19 03 06  XXX als gefährlich eingestufte verfestigte
Abfälle

wastes marked as hazardous, solidified déchets catalogués comme dangereux, solidifiés

19 03 07 – verfestigte Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 03
06 fallen

solidified wastes other than those mentioned in 19 03 06 déchets solidifiés autres que ceux visés à la rubrique 19 03 06

19 04 Verglaste Abfälle und Abfälle aus der
Verglasung

vitrified waste and wastes from vitrification Déchets vitrifiés et déchets provenant de la vitrification
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19 04 01 – verglaste Abfälle vitrified waste déchets vitrifiés

19 04 02  XXX Filterstaub und andere Abfälle aus der
Abgasbehandlung

fly ash and other flue-gas treatment wastes cendres volantes et autres déchets du traitement des gaz de
fumée

19 04 03  XXX nicht verglaste Festphase non-vitrified solid phase phase solide non vitrifiée

19 04 04 – wässrige flüssige Abfälle aus dem
Tempern

aqueous liquid wastes from vitrified waste tempering déchets liquides aqueux provenant de la trempe des déchets
vitrifiés

19 05 Abfälle aus der aeroben Behandlung von festen Abfällen wastes from aerobic treatment of solid wastes Déchets de compostage

19 05 01 – nicht kompostierte Fraktion von
Siedlungsund ähnlichen Abfällen

non-composted fraction of municipal and similar wastes fraction non compostée des déchets municipaux et assimilés

19 05 02 – nicht kompostierte Fraktion von tierischen und pflanzlichen
Abfällen

non-composted fraction of animal and vegetable waste fraction non compostée des déchets animaux et végétaux

19 05 03 – nicht spezifikationsgerechter Kompost off-specification compost compost déclassé

19 05 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 06 Abfälle aus der anaeroben
Behandlung von Abfällen

wastes from anaerobic treatment of waste Déchets provenant du traitement anaérobie des déchets

19 06 03 – Flüssigkeiten aus der anaeroben
Behandlung von Siedlungsabfällen

liquor from anaerobic treatment of municipal waste liqueurs provenant du traitement anaérobie des déchets
municipaux

19 06 04 – Gärrückstand/-schlamm aus der anaeroben Behandlung von
Siedlungsabfällen

digestate from anaerobic treatment of municipal waste digestats provenant du traitement anaérobie des déchets
municipaux

19 06 05 – Flüssigkeiten aus der anaeroben Behandlung von tierischen
und pflanzlichen Abfällen

liquor from anaerobic treatment of animal and vegetable waste liqueurs provenant du traitement anaérobie des déchets
animaux et végétaux

19 06 06 – Gärrückstand/-schlamm aus der anaeroben Behandlung von
tierischen und pflanzlichen Abfällen

digestate from anaerobic treatment of animal and vegetable
waste

digestats provenant du traitement anaérobie des déchets
animaux et végétaux

19 06 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 07 Deponiesickerwasser landfill leachate Lixiviats de décharges
19 07 02  XXX Deponiesickerwasser, das gefährliche

Stoffe enthält
landfill leachate containing dangerous substances lixiviats de décharges contenant des substances dangereuses

19 07 03 – Deponiesickerwasser mit Ausnahme desjenigen, das unter 19
07 02 fällt

landfill leachate other than those mentioned in 19 07 02 lixiviats de décharges autres que ceux visés à la rubrique 19 07
02

19 08 Abfälle aus Abwasserbehandlungs- anlagen a. n. g. wastes from waste water treatment plants not otherwise
specified

Déchets provenant d'installations de traitement des eaux
usées non spécifiés ailleurs

19 08 01 – Siebund Rechenrückstände screenings déchets de dégrillage

19 08 02 – Sandfangrückstände waste from desanding déchets de dessablage

19 08 05 – Schlämme aus der Behandlung von kommunalem Abwasser sludges from treatment of urban waste water boues provenant du traitement des eaux usées urbaines
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19 08 06  XXX gesättigte oder verbrauchte
Ionenaustauscherharze

saturated or spent ion exchange resins résines échangeuses d'ions saturées ou usées

19 08 07  XXX Lösungen und Schlämme aus der
Regeneration von Ionenaustauschern

solutions and sludges from regeneration of ion exchangers solutions et boues provenant de la régénération des
échangeurs d'ions

19 08 08  XXX schwermetallhaltige Abfälle aus
Membransystemen

membrane system waste containing heavy metals déchets provenant des systèmes à membrane contenant des
métaux lourds

19 08 09 – Fettund Ölmischungen aus Ölabscheidern, die ausschließlich
Speiseöle und -fette enthalten

grease and oil mixture from oil/water separation containing only
edible oil and fats

mélanges de graisse et d'huile provenant de la séparation
huile/eaux usées ne contenant que des huiles et graisses
alimentaires

19 08 10  XXX Fettund Ölmischungen aus Ölabscheidern mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19 08 09 fallen

grease and oil mixture from oil/water separation other than
those mentioned in 19 08 09

mélanges de graisse et d'huile provenant de la séparation
huile/eaux usées autres que ceux visés à la rubrique 19 08 09

19 08 11  XXX Schlämme aus der biologischen Behandlung von industriellem
Abwasser, die gefährliche Stoffe enthalten

sludges containing dangerous substances from biological
treatment of industrial waste water

boues contenant des substances dangereuses provenant du
traitement biologique des eaux usées industrielles

19 08 12 – Schlämme aus der biologischen Behandlung von industriellem
Abwasser mit Ausnahme derjenigen, die unter 19
08 11 fallen

sludges from biological treatment of industrial waste water
other than those mentioned in 19 08 11

boues provenant du traitement biologique des eaux usées
industrielles autres que celles visées à la rubrique
19 08 11

19 08 13  XXX Schlämme, die gefährliche Stoffe aus einer anderen
Behandlung von industriellem Abwasser enthalten

sludges containing dangerous substances from other treatment
of industrial waste water

boues contenant des substances dangereuses provenant
d'autres traitements des eaux usées industrielles

19 08 14 – Schlämme aus einer anderen Behandlung von industriellem
Abwasser mit Ausnahme derjenigen, die unter 19
08 13 fallen

sludges from other treatment of industrial waste water other
than those mentioned in 19 08 13

boues provenant d'autres traitements des eaux usées
industrielles autres que celles visées à la rubrique
19 08 13

19 08 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 09 Abfälle aus der Zubereitung von Wasser für den
menschlichen Gebrauch oder industriellem Brauchwasser

wastes from the preparation of water intended for human
consumption or water for industrial use

Déchets provenant de la préparation d'eau destinée à la
consommation humaine ou d'eau à usage industriel

19 09 01 – feste Abfälle aus der Erstfiltration und
Siebrückstände

solid waste from primary filtration and screenings déchets solides de première filtration et de dégrillage

19 09 02 – Schlämme aus der Wasserklärung sludges from water clarification boues de clarification de l'eau

19 09 03 – Schlämme aus der Dekarbonatisierung sludges from decarbonation boues de décarbonatation

19 09 04 – gebrauchte Aktivkohle spent activated carbon charbon actif usé
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19 09 05 – gesättigte oder gebrauchte
Ionenaustauscherharze

saturated or spent ion exchange resins résines échangeuses d'ions saturées ou usées

19 09 06 – Lösungen und Schlämme aus der
Regeneration von Ionenaustauschern

solutions and sludges from regeneration of ion exchangers solutions et boues provenant de la régénération des
échangeurs d'ions

19 09 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 10 Abfälle aus dem Shreddern von metallhaltigen Abfällen wastes from shredding of metal- containing wastes Déchets provenant du broyage de déchets contenant des
métaux

19 10 01 – Eisen und Stahlabfälle iron and steel waste déchets de fer ou d'acier

19 10 02 – NE-Metall-Abfälle non-ferrous waste déchets de métaux non ferreux

19 10 03  XXX Schredderleichtfraktionen und Staub, die gefährliche Stoffe
enthalten

fluff-light fraction and dust containing dangerous substances fraction légère des résidus de broyage
et poussières contenant des substances dangereuses

19 10 04 – Schredderleichtfraktionen und Staub mit
Ausnahme derjenigen, die unter 19 10
03 fallen

luff-light fraction and dust other than those mentioned in 19 10
03

fraction légère des résidus de broyage
et poussières autres que celles visées à la rubrique 19 10 03

19 10 05  XXX andere Fraktionen, die gefährliche
Stoffe enthalten

other fractions containing dangerous substances autres fractions contenant des substances dangereuses

19 10 06 – andere Fraktionen mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 10
05 fallen

other fractions other than those mentioned in 19 10 05 autres fractions autres que celles visées à la rubrique 19 10 05

19 11 Abfälle aus der Altölaufbereitung wastes from oil regeneration Déchets provenant de la régénération de l'huile

19 11 01  XXX gebrauchte Filtertone spent filter clays argiles de filtration usées

19 11 02  XXX Säureteere acid tars goudrons acides

19 11 03  XXX wässrige flüssige Abfälle aqueous liquid wastes déchets liquides aqueux

19 11 04  XXX Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit
Basen

wastes from cleaning of fuel with bases déchets provenant du nettoyage d'hydrocarbures avec des
bases

19 11 05  XXX Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from on-site effluent treatment containing dangerous
substances

boues provenant du traitement in situ des effluents contenant
des substances dangereuses

19 11 06 – Schlämme aus der betriebseigenen Abwasserbehandlung mit
Ausnahme derjenigen, die unter 19 11 05 fallen

sludges from on-site effluent treatment other than those
mentioned in 19 11 05

boues provenant du traitement in situ des effluents autres que
celles visées à la rubrique 19 11 05

19 11 07  XXX Abfälle aus der Abgasreinigung wastes from flue-gas cleaning déchets provenant de l'épuration des gaz de combustion

19 11 99 – Abfälle a. n. g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs

19 12 Abfälle aus der mechanischen Behandlung von Abfällen (z.
B. Sortieren, Zerkleinern, Verdichten, Pelletieren) a. n. g.

wastes from the mechanical treatment of waste (e.g.
sorting, crushing, compacting, pelletising) not otherwise
specified

Déchets provenant du traitement mécanique des déchets
(par exemple tri, broyage, compactage,
granulation) non spécifiés ailleurs

19 12 01 – Papier und Pappe paper and cardboard papier et carton

19 12 02 – Eisenmetalle ferrous metal métaux ferreux
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19 12 03 – Nichteisenmetalle non-ferrous metal métaux non ferreux

19 12 04 – Kunststoff und Gummi plastic and rubber matières plastiques et caoutchouc

19 12 05 – Glas glass verre

19 12 06  XXX Holz, das gefährliche Stoffe enthält wood containing dangerous substances bois contenant des substances dangereuses

19 12 07 – Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 19 12 06 fällt wood other than that mentioned in
19 12 06

bois autres que ceux visés à la rubrique
19 12 06

19 12 08 – Textilien textiles textiles

19 12 09 – Mineralien (z. B. Sand, Steine) minerals (e.g. sand, stones) minéraux (par exemple : sable, cailloux)

19 12 10 – brennbare Abfälle (Brennstoffe aus
Abfällen)

combustible waste (refuse derived fuel) déchets combustibles (combustible issu de déchets)

19 12 11  XXX sonstige Abfälle (einschließlich
Materialmischungen) aus der mechanischen Behandlung von
Abfällen, die gefährliche Stoffe enthalten

other wastes (including mixtures of materials) from mechanical
treatment of waste containing dangerous substances

autres déchets (y compris mélanges) provenant du traitement
mécanique des déchets contenant des substances
dangereuses

19 12 12 – sonstige Abfälle (einschließlich Materialmischungen) aus der
mechanischen Behandlung von Abfällen mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19
12 11 fallen

other wastes (including mixtures of materials) from mechanical
treatment of wastes other than those mentioned in
19 12 11

autres déchets (y compris mélanges) provenant du traitement
mécanique des déchets autres que ceux visés à la rubrique 19
12 11

19 13 Abfälle aus der Sanierung von Böden und Grundwasser wastes from soil and groundwater remediation Déchets provenant de la décontamination des sols et des
eaux souterraines

19 13 01  XXX feste Abfälle aus der Sanierung von
Böden, die gefährliche Stoffe enthalten

solid wastes from soil remediation containing dangerous
substances

déchets solides provenant de la décontamination des sols
contenant des substances dangereuses

19 13 02 – feste Abfälle aus der Sanierung von Böden mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19 13 01 fallen

solid wastes from soil remediation other than those mentioned
in
19 13 01

déchets solides provenant de la décontamination des sols
autres que ceux visés à la rubrique 19 13 01

19 13 03  XXX Schlämme aus der Sanierung von
Böden, die gefährliche Stoffe enthalten

sludges from soil remediation containing dangerous
substances

boues provenant de la décontamination des sols contenant des
substances dangereuses

19 13 04 – Schlämme aus der Sanierung von Böden mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19 13 03 fallen

sludges from soil remediation other than those mentioned in 19
13 03

boues provenant de la décontamination des sols autres que
celles visées à la rubrique 19 13 03

19 13 05  XXX Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser, die
gefährliche Stoffe enthalten

sludges from groundwater remediation containing dangerous
substances

boues provenant de la décontamination des eaux souterraines
contenant des substances dangereuses
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19 13 06 – Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser mit Ausnahme
derjenigen, die unter 19 13 05 fallen

sludges from groundwater remediation other than those
mentioned in 19 13 05

boues provenant de la décontamination des eaux souterraines
autres que celles visées à la rubrique 19 13 05

19 13 07  XXX wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate aus der
Sanierung von Grundwasser, die gefährliche Stoffe enthalten

aqueous liquid wastes and aqueous concentrates from
groundwater remediation containing dangerous substances

déchets liquides aqueux et concentrés aqueux provenant de la
décontamination des eaux souterraines
contenant des substances dangereuses

19 13 08 – wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate aus der
Sanierung von Grundwasser mit Ausnahme derjenigen, die
unter 19 13 07 fallen

aqueous liquid wastes and aqueous concentrates from
groundwater remediation other than those mentioned in 19 13
07

déchets liquides aqueux et concentrés aqueux provenant de la
décontamination des eaux souterraines autres que ceux visés
à la rubrique
19 13 07

20 Siedlungsabfälle (Haushaltsabfälle und ähnliche
gewerbliche und industrielle Abfälle sowie Abfälle aus
Einrichtungen), einschließlich getrennt gesammelter
Fraktionen

municipal wastes (household waste and similar
commercial, industrial and institutional wastes) including
separately collected fractions

Déchets municipaux (déchets ménagers et déchets
assimilés provenant des commerces, des industries et des
administrations) y compris les fractions collectées
séparément

20 01 Getrennt gesammelte Fraktionen
(außer 15 01)

separately collected fractions (except
15 01)

Fractions collectées séparément
(sauf section 15 01)

20 01 01 – Papier und Pappe/Karton paper and cardboard papier et carton

20 01 02 – Glas glass verre

20 01 08 – biologisch abbaubare Küchenund
Kantinenabfälle

biodegradable kitchen and canteen waste déchets de cuisine et de cantine biodégradables

20 01 10 – Bekleidung clothes vêtements

20 01 11 – Textilien textiles textiles

20 01 13  XXX Lösemittel solvents solvants

20 01 14  XXX Säuren acids acides

20 01 15  XXX Laugen alkalines déchets basiques

20 01 17  XXX Fotochemikalien photochemicals produits chimiques de la photographie

20 01 19  XXX Pestizide pesticides pesticides

20 01 21  XXX Leuchtstoffröhren und andere quecksilberhaltige Abfälle fluorescent tubes and other mercury- containing waste tubes fluorescents et autres déchets contenant du mercure

20 01 23  XXX gebrauchte Geräte, die
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten

discarded equipment containing chlorofluorocarbons équipements mis au rebut contenant des chlorofluorocarbones

20 01 25 – Speiseöle und -fette edible oil and fat huiles et matières grasses alimentaires

20 01 26  XXX Öle und Fette mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 25
fallen

oil and fat other than those mentioned in
20 01 25

huiles et matières grasses autres que celles visées à la
rubrique 20 01 25
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20 01 27  XXX Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die
gefährliche Stoffe enthalten

paint, inks, adhesives and resins containing dangerous
substances

peinture, encres, colles et résines contenant des substances
dangereuses

20 01 28 – Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze mit Ausnahme
derjenigen, die unter 20 01 27 fallen

paint, inks, adhesives and resins other than those mentioned in
20 01 27

peinture, encres, colles et résines
autres que celles visées à la rubrique 20
01 27

20 01 29  XXX Reinigungsmittel, die gefährliche Stoffe enthalten detergents containing dangerous substances détergents contenant des substances dangereuses

20 01 30 – Reinigungsmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 29
fallen

detergents other than those mentioned in 20 01 29 détergents autres que ceux visés à la rubrique 20 01 29

20 01 31  XXX zytotoxische und zytostatische
Arzneimittel

cytotoxic and cytostatic medicines médicaments cytotoxiques et cytostatiques

20 01 32 – Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 31 fallen medicines other than those mentioned in 20 01 31 médicaments autres que ceux visés à la rubrique 20 01 31

20 01 33  XXX Batterien und Akkumulatoren, die unter
16 06 01, 16 06 02 oder
16 06 03 fallen, sowie gemischte Batterien und Akkumulatoren,
die solche Batterien enthalten

batteries and accumulators included in
16 06 01, 16 06 02 or 16 06 03 and unsorted batteries and
accumulators containing these batteries

piles et accumulateurs visés aux rubriques 16 06 01, 16 06 02
ou 16 06
03 et piles et accumulateurs non triés contenant ces piles

20 01 34 – Batterien und Akkumulatoren mit
Ausnahme derjenigen, die unter
20 01 33 fallen

batteries and accumulators other than those mentioned in 20
01 33

piles et accumulateurs autres que ceux visés à la rubrique 20
01 33

20 01 35  XXX gebrauchte elektrische und elektronische Geräte, die
gefährliche Bauteile enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die
unter 20 01 21 und
20 01 23 fallen

discarded electrical and electronic equipment other than those
mentioned in 20 01 21 and 20 01 23 containing hazardous
components

équipements électriques et électroniques mis au rebut
contenant des composants dangereux(6), autres que ceux
visés aux rubriques 20 01 21 et 20 01 23

20 01 36 – gebrauchte elektrische und elektronische Geräte mit
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 21,
20 01 23 und 20 01 35 fallen

discarded electrical and electronic equipment other than those
mentioned in 20 01 21, 20 01 23 and 20 01 35

équipements électriques et électroniques mis au rebut autres
que ceux visés aux rubriques 20 01 21,
20 01 23 et 20 01 35

20 01 37  XXX Holz, das gefährliche Stoffe enthält wood containing dangerous substances bois contenant des substances dangereuses

20 01 38 – Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 20 01 37 fällt wood other than that mentioned in
20 01 37

bois autres que ceux visés à la rubrique
20 01 37

20 01 39 – Kunststoffe plastics matières plastiques

20 01 40 – Metalle metals métaux

20 01 41 – Abfälle aus der Reinigung von
Schornsteinen

wastes from chimney sweeping déchets provenant du ramonage de cheminée

20 01 99 – sonstige Fraktionen a. n. g. other fractions not otherwise specified autres fractions non spécifiées ailleurs

20 02 Gartenund Parkabfälle
(einschließlich Friedhofsabfälle)

garden and park wastes (including cemetery waste) Déchets de jardins et de parcs (y compris les déchets de
cimetière)
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20 02 01 – kompostierbare Abfälle biodegradable waste déchets biodégradables

20 02 02 – Boden und Steine soil and stones terres et pierres

20 02 03 – andere nicht biologisch abbaubare
Abfälle

other non-biodegradable wastes autres déchets non biodégradables

20 03 Andere Siedlungsabfälle other municipal wastes Autres déchets municipaux
20 03 01 – gemischte Siedlungsabfälle mixed municipal waste déchets municipaux en mélange

20 03 02 – Marktabfälle waste from markets déchets de marchés

20 03 03 – Straßenkehricht street-cleaning residues déchets de nettoyage des rues

20 03 04 – Fäkalschlamm septic tank sludge boues de fosses septiques

20 03 06 – Abfälle aus der Kanalreinigung waste from sewage cleaning déchets provenant du nettoyage des égouts

20 03 07 – Sperrmüll bulky waste déchets encombrants

20 03 99 – Siedlungsabfälle a. n. g. municipal wastes not otherwise specified déchets municipaux non spécifiés ailleurs
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